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Главная таблица - подбор муфты / Selection general chart

Тип
Type

Возможные функции / Available functions
Передав.

момент
Torque
range

ø мм
возможн.
исполнения
Available

forms

макс.
скорость

Max
speed

Момент
инерции
Moment
of inertia

Без
люфта
Zero 

backlash

SAFEGUARD SYNCHRON SAFE
LIFTING

ROTA
FREE

Удаленн.
регулировка

Remotely 
adjust.

Отв-е + 
шпон.паз

Bore + 
keyway

Зажим. эл-т
Clamping 
element

① ② ③ ④ ⑤ Нм

ZBC X X X 3 - 3100 8 - 75 10 - 80
H, J, K, L, M,

N, P,  R, T, U, Z Высок.
High

Низкий
Low

NBC X X X 0,65 - 440 6 - 45 6 -50 H, J, K, L

STANDARD X X X X** 2,5 - 8200 7 - 110* A, B, C, D
Vedi 

funzioni
disponibili

См.  
допуст.
функции

Средний
Medium

MINI X X 2,5 - 450 7 - 45 E, F, G

ZBC
PNEUMATIC

X X X X X 4 - 530 8 - 55* По
запросу

Upon
request

V, W Очень
высок.

Very high

Низкий
Low

MRF
Modular Rota-Free

X 640 - 42400 30 - 200 A, D, M Средний
Medium

SECUREX 0,5 - 10000 5 - 120 T, C Низк. / Low

Тип
Type

Точность 
срабатывания

 Torque accurancy

Срок работы
Service life

Защита поверхности 
Surface plating

Возм. концев. выкл. 
Available stop switch

Страница в каталоге
Catalogue page

ZBC

высокая / High Большой / High

Никелирование
Nikelatura chimica su richiesta.

Фосфатирование.
Chemical Nikel upon request.

A, B, C, D

2 - 14

NBC 2 - 7

STANDARD 15 - 17

MINI E 22

ZBC PNEUMATIC
A, B, C, D

18 - 19

MRF Modular Rota-Free см. каталог / See MRF catalogue

SECUREX Низкая / Low Низкий / Low Оцинковка / Zinc plating 20 - 21

* d макс. со шпон. пазом по DIN  6885/3
** Возможно включительно до размера 65 в исп. “STANDARD”, до размеров

80 до 200 в исполнении MRF - “MODULAR”.

① Угловой люфт между входом и выходном близко к 0
② SAFEGUARD - автоматическое возобновление зацепление при снятии 

перегрузки сразу же при следующей позции. Для средних и больших 
скоростей. SAFEGUARD R -  высокий момент-низкая скорость.

③ SYNCHRON  - автоматическое зацепление через 360°г после снятия 
перегрузки. Для средних скоростей. 

④ SAFE LIFTING - В случае перегрузки концевой выключатель подает сигнал без 
прекращения передачи момента. Для очень высоких скоростей.

⑤ ROTA FREE - В случае перегрузки вход и выход разъединяются, выходной вал 
медлено замедлдяется. Для очень больших скоростей. Ручное восстановление 
зацепления 

* d max with keyway seat according to DIN 6885/3
**	 Available up to the size 65 in the shape “STANDARD”, from the size 80 up to 

200 in the shape MRF - “MODULAR”.

①	 Angular backlash between input and output close to zero.
②	 SAFEGUARD - Re-engage automatically in a random angular position when

the overload is removed. For medium-high speed.
SAFEGUARD R for high torque - low speed.

③	 SYNCHRON - Re-engage automatically after 360° in the same angular position 
every time. For medium speed.

④	 SAFE LIFTING - In case of overload the switch give a signal without interruption 
of the torque transmission. For very high speed.

⑤	 ROTA FREE - In case of overload input and output are disconnected and output 
slow down idle. For very high speeds. Manual re-engagement.

ZBC - NBC (безлюфтовые ограничители момента / Zero backlash torque П

Fig. 1

Принцип работы
 How it works
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ZBC - NBC

ZBC (Для тяжелых условий / Heavy duty) - NBC (Для легких условий / Light duty)

Преимущества системы, в сравнении с 
традиционными типами
• Безлюфтовые ограничители момента

ZBC  - серия для тяжёлых условий применения, NBC  - серия для 
лёгких условий применения

• Меньше момент инерции, более компактные размеры
• Более долгий срок службы, уменьшенны износ деталей 

Принцип работы

Во время нормальной работы ограничитель крутящего момента ZBC - NBC (рис. 
2) передает крутящий момент от ступицы (1) к фланцу (3) через шариковую 
головку (4), посредством давления пружин дисков (6) на движущийся фланец (2) 
в посадочные места на двух частях (1) и (3). В случае перегрузки, когда 
требуемый крутящий момент превышает заданное значение, обе части (1) и (3) 
отключаются и передают только небольшой остаточный крутящий момент: 
шарики выдавливаются из выемок фланца (3). ), таким образом толкая 
движущуюся часть (2) в осевом направлении против силы пружин диска (6) и 
активируя аварийный выключатель двигателя (9). Повторное зацепление 
происходит автоматически при заданном моменте, когда избыточный крутящий 
момент пропадает.

Тип SYNCHRON повторно включается во время остановки или на низкой скорости один раз 
за оборот в контрольной точке и обеспечивает синхронизацию ступицы (1) и фланца (3) 
ограничителя крутящего момента. Дисковые пружины работают только в отрицательной 
области своих характеристик (рис. 1), поэтому регулировочная гайка (7) при затягивании 
против часовой стрелки обеспечивает увеличение осевой нагрузки на дисковые пружины (6) 
и более высокий момент расцепления: когда уровень крутящего момента заранее 
установленный достигается гайка (7) фиксируются в положении с помощью стопорного винта 
(8). ZBC содержит 8 крепежных резьбовых отверстий и усиленный подшипник, NBC 6 
крепежных резьбовых отверстий и легкий подшипник.

Регулировка крутящего момента

ZBC должен быть отрегулирован в соответствии с таблицей крутящего момента настройки 
ZBC, если нет запроса на заводскую настройку крутящего момента.

Вставьте гаечный ключ (A) в гнезда (B) или гаечный ключ (C) в отверстия (D) и поверните 
гайку по часовой стрелке до конца хода (рис. 3). Затем вернитесь против часовой стрелки 
(рис. 4) только для одного отступа (E), чтобы избежать блокировки между пружинами диска 
(6) и ступицей (1): это «нулевой отступ», соответствующий минимальному крутящему 
моменту. Начиная с «нулевого отступа», поверните гайку против часовой стрелки (рис. 5) на 
количество отступов (E), соответствующих требуемому моменту расцепления, согласно 
схеме на табличке (F) на наружном диаметре ZBC - Ограничитель крутящего момента NBC. 
Поместите мягкую Loctite на крепежный винт (8) и затянуть (рис.6) в резьбовое отверстие (G) 
гайки (7), в соответствии с одним из отверстий (Н) на стопорной шайбой (10).

The advantages of the system, compared to 
the traditional types
• Torque limiters with backlash close to zero

ZBC is the heavy duty serie, NBC is the light duty serie
• Lower moment of inertia, reduced dimensions and weight
• Longer lifetime, reduced wear

How they work
During normal operations the ZBC - NBC torque limiter (fig.2) transmits 
the torque from the hub (1) to the flange (3) through a ball crown (4) 
forced by the pressure of the disc springs (6) on the moving flange (2) 
into the seats on the two parts (1) and (3). In case of overload, when the 
torque demand exceeds the pre-set value, both the parts (1) and (3) are 
disengaged and they transmit only a small residual torque: the balls are 
pressed out of the indentations of the flange (3), thus pushing  the moving 
part (2) axially against the force of the disc springs (6), and activating the 
emergency stop switch of the motor (9). The re-engangement is automatic 
at the pre-set torque when the torque demand drops.
The SYNCHRON type re-engages during stoppage or at low speed once 
per revolution at a reference point and keep the hub (1) and the flange 
(3) of the torque limiter synchronised. The disc springs are working only 
in the negative area of their characteristics (fig.1), so the adjustment nut 
(7), when tightened anticlockwise, provides an increasing axial load to the 
disc springs (6) and a higher disengaging torque: when the pre-set torque 
level is reached the nut (7) is locked in position by means of the locking 
screw (8). ZBC holds 8 fixing threaded holes and a heavy duty bearing, 
NBC 6 fixing threaded holes and a light duty bearing.

Torque adjustment
ZBC must be adjusted according with the ZBC setting torque chart, if there 
is not a factory torque set request.
Insert wrench (A) into the seats (B) or the wrench (C) into the holes (D) and 
turn the nut clockwise up to the end of the stroke (fig.3). Then go back 
anticlockwise (fig.4) for only one indent (E) to avoid the blocking between 
the disc springs (6) and the hub (1): this is the “zero indent”, corresponding 
to the minimum torque. Starting from the “zero indent”, turn the nut 
anticlockwise (fig.5) f or a  n umber o f i ndents ( E) c orresponding t o t he 
requested disengangement torque, according to the diagram on the label 
(F) on the outer diameter of the ZBC - NBC torque limiter. Put soft Loctite 
on the securing screw (8) and tighten it (fig.6) in the threaded hole (G) 
of the nut (7), in correspondence to one of the holes (H) on the locking 
washer (10).

Рис. 3 Рис. 4 Рис. 5 Рис. 6

Fig. 2

(Безлюфтовые ограничители крутящего момента - предохранительные 
муфты  backlash torque limiters)
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ZBC - NBC Технические данные

Тип / Type
J - L Diametro alesaggi disponibili (mm) / Coppie (Nm) trasmissibili dal calettatore Available bore sizes (mm) / clamping element transmissible torque (Nm)

ZBC NBC

Grand. / Size 6 8 9 10 11 12 14 15 16 18 19 20 22 24 25 28 30 32 35 38 40 42 45 48 50 55 60 65 70 75 80
Ts

Nm
- 11 13 18 20 23 25 28 2,2*
- 16 28 30 34 37 41 48 51 54 1.,7*
- 20 28 30 34 37 41 48 51 54 1,7*

25 25 65 70 75 90 95 100 115 120 130 140 150 160 4,6
30 30 120 130 150 4,6
30 30 160 180 190 210 220 240 260 10
40 40 240 260 290 310 320 360 390 10
40 40 330 360 390 410 5,9
50 50 550 600 650 690 720 770 820 860 10
60 - 680 700 740 780 820 870 930 970 1070 1160 10
65 - 1100 1150 1250 1340 1400 1540 1650 1800 9,5
80 - 3000 3300 3600 3800 4100 49

Ts (Nm) Coppia di serraggio viti calettatore / Clamping element screws tightening torque

* Riferito al foro minimo / Corresponding to min. bore

Моменты инерции* Inertia moments*

Тип
Type

ZBC - NBC ZBC
H J K L M N P - T R U Z

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

ZBC NBC ZBC NBC ZBC NBC ZBC NBC ZBC ZBC ZBC ZBC ZBC ZBC
kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2

11 - - 0,27 0,08 - - 0,25 0,08 - - 0,26 0,08 - - 0,28 0,08 - - - - - - - - - - - -
16 - - 0,54 0,2 - - 0,51 0,2 - - 0,55 0,2 - - 0,58 0,2 - - - - - - - - - - - -
20 - - 1,8 0,6 - - 1,7 0,6 - - 1,8 0,6 - - 1,8 0,6 - - - - - - - - - - - -
25 2,15 0,945 4,6 1,8 2,22 0,945 4,6 1,8 2,29 0,945 4,8 1,8 2,36 0,945 4,9 1,8 2,15 2,42 2,22 2,47 2,22 4 2,22 4 2,15 1,22 2,22 1,22
30 5,30 2,351 11,8 3,9 5,58 2,351 11,5 3,9 5,90 2,351 12,1 3,9 6,17 2,351 12,5 3,9 5,30 6,92 5,58 7,06 5,58 10 5,58 10 5,3 3,78 5,58 3,78
40 13,68 6,446 27 7,7 14,58 6,446 26,3 7,7 14,75 6,446 27,6 7,7 15,66 6,446 28,4 7,7 13,68 16,55 14,58 16,88 - 26,12 14,58 20 14,58 20 13,68 10,09 14,58 10,09
50 27,62 13,071 61,5 17,3 29,88 13,071 59,5 17,3 30,33 13,071 65,3 17,3 32,60 13,071 67,1 17,3 27,62 34,03 29,88 34,71 29,88 50 29,88 50 27,62 22,38 29,88 22,38
60 66,45 26,523 - - 67,2 26,523 - - 71,94 26,523 - - 77,18 26,523 - - 66,45 43,52 67,2 44,39 67,2 114 67,2 114 66,45 66,41 67,20 66,41
65 71,4 44,7 - - 71,6 44,7 - - 86,8 44,7 - - 84,3 44,7 - - 71,4 293,3 71,6 268,5 71,6 114 71,6 114 - - - -
80 699,02 382,08 - - 724,98 382,08 - - 742,65 382,08 - - 766,59 382,08 - - 699,02 1525,7 724,98 1498,3 699,02 383,4 - - - - - -

Технические характеристики Technical characteristics

ZBC NBC
Момент отключения / Disengagement 

torque (Нм) Тип муфты Coupling type
Coppia di intervento / Disengagement torque

(Nm)

Размер
Size

Диск. пружины / Disc springs

Передав. момент муфты / Couplings transmissible torque Перекосы Misalignements Velocità
max
Max

speed
Grand.

Size

Molle / Disc springs

Velocità
max
Max

speedРазмер
Size

M - N
P - R - T

92 Shore A

P - R - T
98 Shore A 
72 Shore D*

Разм.
Size

U - Z M - N
P - R - T

92 Shore A

P - R - T
98 Shore A
72 Shore D*

U - Z

S M LL Нм Нм Нм Нм Δ ax 
мм 

Δ rad 
мм 

Δ ang
(°)

Δ ax
± mm

Δ rad
mm

Δ ang
(°)

Δ ax
mm

Δ rad
mm

Δ ang
(°)

Δ ax
± mm

Δ rad
mm

Δ ang
(°)

(n/1’) S M L LL (n/1’)

25 3 - 14 6 - 28 13 - 56 53 70 70 - 24 32 0,4 - 1 1,4 0,14 1 - - - 0,4 0,15 2 4000 11 0,65 - 3 1,3 - 6 2 - 9 2,6 - 12 4000
30 9 - 35 18 - 70 40 - 140 72 180 190 - 32 70 0,5 - 1 1,5 0,15 1 - - - 0,5 0,15 2 3000 16 2 - 5 4 - 10 6 - 15 8 - 20 4000
40 19 - 65 38 - 130 78 - 260 72-89 180 - 360 380 - 40 136 0,5 - 0,6 - 1 1,8 0,17 1 - - - 0,6 0,15 2 2500 20 4 - 10 8 - 20 12 - 30 16 - 40 4000
50 35 - 110 80 - 220 160 - 440 89 440 530 - 50 440 0,6 - 1 2,0 0,19 1 - - - 1,0 0,15 2 2000 25 4 - 14 8 - 28 12 - 42 16 - 56 4000
60 80 - 200 160 - 400 320 - 800 118 800 620 1050 70 800 0,8 - 1 2,1 0,23 1 2,1 0,16 0,90 1,5 0,20 2 1200 30 9 - 35 18 - 70 27 - 105 40 - 140 3000
65 87 - 330 175 - 670 385 - 1360 142 1360 620 1050 - 1700* - - 2,1 0,7 2 2,1 0,23 1 2,1 0,16-0,08* 0,9-0,7* - - - 800 40 19 - 65 38 - 130 57 - 195 78 - 260 2500
80 230 - 730 460 - 1950 960 - 3100 200 4000 1880 3100* - - 2,8 1 2 2,6 0,18 0,9 2,6 0,10* 0,70* - - - 300 50 35 - 110 80 - 220 120 - 330 160 - 440 2000

Типы и формы исполнений 
Arrangement possibilities

ZBC NBC Interruttore
Stop switch

Grand.
Size

Дисковые пружины
Disc springs

Мин. и макс. отверстия / Min/max bore

Grand.
Size

Molle a tazza
Disc springs

Alesaggio min/max
Min/max bore

Серия
Range

Тип
Type

Со стороны огранич.
Torque limiter side

Сторона муфты
Coupling side

Tipo
Type

Descrizione
DescriptionС предв. отв.

Pre
bored

С конусным 
зажим. элем.
With cone
clamping
element

Форма
Form

Исполнение
Code

Пружины
Lay out

H-K-M-T J-L-N-P-R M N P R T U - Z Designaz.
Code

Disposiz.
Lay out

H - K J - L

мин
мм

max
мм

мин
мм

макс
мм

мин
мм

макс
мм

мин
мм

макс
мм

мин
мм

макс
мм

мин
мм

макс
мм

мин
мм

макс
мм

мин
мм

ма
ксм

м

min
mm

max
mm

min
mm

max
mm

ZBC
SAFEGUARD

ZBC
SYNCHRON

NBC*
SAFEGUARD

NBC*
SYNCHRON

H J базовый тип
basic type

25 S
ЛЕГК,
LIGHT

M
СРЕДН,

MEDIUM

LL
ТЯЖ.
HEAVY

1

2

4

8 20 10 25 8 25*** 10 20 10 28 15 28 8 28 8 25 11 S
SOTTILI / LIGHT

M
MEDIE / MEDIUM

L
SPESSE / HEAVY

LL
SPESSE / HEAVY

1

2

4

3

6 11 6 12 A Meccanico / Mechanical

30 10 30*** 15 30 11 35 19 30 19 38 19 38 10 38 11 32 16 8 16 8 16
B

Sensore di prossimità
Proximity sensor

K L

для 
больших 

приводов/ for 
large drives

40 12 35*** 19 40 11 50*** 15 42 20 45 20 45 12 45 14 40 20 9 20 8 16

50 16 45*** 32 50 15 50*** 24 42 28 48 28 50 14 55 15 50 25 8 20 10 25
C

Sensore di prossimità esterno
Proximity sensor ext. transmitt.60 24 50 32 60 16 65 32 60 25 55 30 55 15 65 30 70 30 10 30*** 15 30

M** - T**
U**

N** - P** -
R** - Z**

с муфтой
with coupling

65 30 60 40 65 20 70 28 60**** 25 55 30 55 15 65 - - 40 12 35*** 19 40
D

Meccanico multidirezionale
Mechanical multidirectional80 35 75 60 80 30 110*** 40 80 35 70 - - 35 80 - - 50 16 45*** 32 50

* Только в исполнении H - K - J - L / Only in the form H - K - J - L** Только для серии ZBC / Only in the range ZBC          
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Технические данные

Tipo / Type
J - L Diametro alesaggi disponibili (mm) / Coppie (Nm) trasmissibili dal calettatore Допустимые диаметры отв-й (мм) / передаваемый момент зажимного элемента (Нм)

ZBC NBC

Grand. / Size 6 8 9 10 11 12 14 15 16 18 19 20 22 24 25 28 30 32 35 38 40 42 45 48 50 55 60 65 70 75 80
Ts 

Нм
- 11 13 18 20 23 25 28 2,2*
- 16 28 30 34 37 41 48 51 54 1.,7*
- 20 28 30 34 37 41 48 51 54 1,7*

25 25 65 70 75 90 95 100 115 120 130 140 150 160 4,6
30 30 120 130 150 4,6
30 30 160 180 190 210 220 240 260 10
40 40 240 260 290 310 320 360 390 10
40 40 330 360 390 410 5,9
50 50 550 600 650 690 720 770 820 860 10
60 - 680 700 740 780 820 870 930 970 1070 1160 10
65 - 1100 1150 1250 1340 1400 1540 1650 1800 9,5
80 - 3000 3300 3600 3800 4100 49

* Винты / Screws DIN  912 - 12.9

Momenti d’inerzia* Моменты инерции*

Tipo
Type

ZBC - NBC ZBC
H J K L M N P - T R U Z

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Lato
mozzo

Hub
side

Lato
flangia
Flange

side

Строна
муфты

Hub
side

Сторона
фланца
Flange

side

Сторона
муфты

Hub
side

Сторона
фланца
Flange

side

Сторона
муфты

Hub
side

Сторона
фланца
Flange

side

Сторона
муфты

Hub
side

Сторона
фланца
Flange

side

Сторона
муфты

Hub
side

Сторона
фланца
Flange

side

Сторона
муфты

Hub
side

Сторона
фланца
Flange

side

ZBC NBC ZBC NBC ZBC NBC ZBC NBC ZBC ZBC ZBC ZBC ZBC ZBC
kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2 kg x cm2

11 - - 0,27 0,08 - - 0,25 0,08 - - 0,26 0,08 - - 0,28 0,08 - - - - - - - - - - - -
16 - - 0,54 0,2 - - 0,51 0,2 - - 0,55 0,2 - - 0,58 0,2 - - - - - - - - - - - -
20 - - 1,8 0,6 - - 1,7 0,6 - - 1,8 0,6 - - 1,8 0,6 - - - - - - - - - - - -
25 2,15 0,945 4,6 1,8 2,22 0,945 4,6 1,8 2,29 0,945 4,8 1,8 2,36 0,945 4,9 1,8 2,15 2,42 2,22 2,47 2,22 4 2,22 4 2,15 1,22 2,22 1,22
30 5,30 2,351 11,8 3,9 5,58 2,351 11,5 3,9 5,90 2,351 12,1 3,9 6,17 2,351 12,5 3,9 5,30 6,92 5,58 7,06 5,58 10 5,58 10 5,3 3,78 5,58 3,78
40 13,68 6,446 27 7,7 14,58 6,446 26,3 7,7 14,75 6,446 27,6 7,7 15,66 6,446 28,4 7,7 13,68 16,55 14,58 16,88 - 26,12 14,58 20 14,58 20 13,68 10,09 14,58 10,09
50 27,62 13,071 61,5 17,3 29,88 13,071 59,5 17,3 30,33 13,071 65,3 17,3 32,60 13,071 67,1 17,3 27,62 34,03 29,88 34,71 29,88 50 29,88 50 27,62 22,38 29,88 22,38
60 66,45 26,523 - - 67,2 26,523 - - 71,94 26,523 - - 77,18 26,523 - - 66,45 43,52 67,2 44,39 67,2 114 67,2 114 66,45 66,41 67,20 66,41
65 71,4 44,7 - - 71,6 44,7 - - 86,8 44,7 - - 84,3 44,7 - - 71,4 293,3 71,6 268,5 71,6 114 71,6 114 - - - -
80 699,02 382,08 - - 724,98 382,08 - - 742,65 382,08 - - 766,59 382,08 - - 699,02 1525,7 724,98 1498,3 699,02 383,4 - - - - - -

Caratteristiche tecniche Технические характеристики
ZBC NBC

Coppia di intervento / Disengagement torque
(Nm)

Tipo di giunto Тип муфты Момент отключения / Disengagement torque 
(Нм)

Grand.
Size

Molle / Disc springs

Giunti coppia trasmissibile / Couplings transmissible torque Disallineamenti  Перекосы Скорость
макс.
Max

speed
Размер

Size

Пружины / Disc springs

макс.
скорость.

Max
speedGrand.

Size

M - N
P - R - T

92 Shore A

P - R - T
98 Shore A
72 Shore D*

Grand.
Size

U - Z M - N
P - R - T

92 Shore A

P - R - T
98 Shore A 
72 Shore D*

U - Z

S M LL Nm Nm Nm Nm
Δ ax
mm

Δ rad
mm

Δ ang
(°)

Δ ax
± мм 

Δ rad
мм 

Δ ang
(°)

Δ ax
мм 

Δ rad
мм 

Δ ang
(°)

Δ ax
± мм 

Δ rad
мм 

Δ ang
(°)

(n/1’) S M L LL (n/1’)

25 3 - 14 6 - 28 13 - 56 53 70 70 - 24 32 0,4 - 1 1,4 0,14 1 - - - 0,4 0,15 2 4000 11 0,65 - 3 1,3 - 6 2 - 9 2,6 - 12 4000
30 9 - 35 18 - 70 40 - 140 72 180 190 - 32 70 0,5 - 1 1,5 0,15 1 - - - 0,5 0,15 2 3000 16 2 - 5 4 - 10 6 - 15 8 - 20 4000
40 19 - 65 38 - 130 78 - 260 72-89 180 - 360 380 - 40 136 0,5 - 0,6 - 1 1,8 0,17 1 - - - 0,6 0,15 2 2500 20 4 - 10 8 - 20 12 - 30 16 - 40 4000
50 35 - 110 80 - 220 160 - 440 89 440 530 - 50 440 0,6 - 1 2,0 0,19 1 - - - 1,0 0,15 2 2000 25 4 - 14 8 - 28 12 - 42 16 - 56 4000
60 80 - 200 160 - 400 320 - 800 118 800 620 1050 70 800 0,8 - 1 2,1 0,23 1 2,1 0,16 0,90 1,5 0,20 2 1200 30 9 - 35 18 - 70 27 - 105 40 - 140 3000
65 87 - 330 175 - 670 385 - 1360 142 1360 620 1050 - 1700* - - 2,1 0,7 2 2,1 0,23 1 2,1 0,16-0,08* 0,9-0,7* - - - 800 40 19 - 65 38 - 130 57 - 195 78 - 260 2500
80 230 - 730 460 - 1950 960 - 3100 200 4000 1880 3100* - - 2,8 1 2 2,6 0,18 0,9 2,6 0,10* 0,70* - - - 300 50 35 - 110 80 - 220 120 - 330 160 - 440 2000

Пример заказа How to orderDesignazione gamma
Arrangement possibilities

ZBC NBC Концевой выключатель
Stop switch

Grand.
Size

Molle a tazza
Disc springs

Alesaggio min/max / Min/max bore

Размер
Size

Дисковые пружины
Disc springs

Мин и макс. отв-я
Min/max bore

Serie
Range

Tipo
Type

Lato limitatore
Torque limiter side

Lato giunto
Coupling side

Тип
Type 

Описание
DescriptionCon preforo

Pre
bored

Completo di 
calettatore
With cone
clamping
element

Forma
Form

Designaz.
Code

Disposiz.
Lay out

H-K-M-T J-L-N-P-R M N P R T U - Z Код
Code

Исполнение
Lay out

H - K J - L

min
mm

max
mm

min
mm

max
mm

min
mm

max
mm

min
mm

max
mm

min
mm

max
mm

min
mm

max
mm

min
mm

max
mm

min
mm

max
mm

мин
мм

макс.
мм

мин
мм

макс.
мм

ZBC
SAFEGUARD

ZBC
SYNCHRON

NBC*
SAFEGUARD

NBC*
SYNCHRON

H J
forma base
basic type

25 S
SOTTILI
LIGHT

M
MEDIE

MEDIUM

LL
SPESSE
HEAVY

1

2

4

8 20 10 25 8 25*** 10 20 10 28 15 28 8 28 8 25 11 S
ЛЕГКИЙ / LIGHT

M
СРЕДНИЙ / MEDIUM

L
ТЯЖЕЛЫЙ / HEAVY

LL
ТЯЖЕЛЫЙ / HEAVY

1

2

4

3

6 11 6 12 A Механический / Mechanical

30 10 30*** 15 30 11 35 19 30 19 38 19 38 10 38 11 32 16 8 16 8 16
B Датчик приближения

Proximity sensor

K L

per
trasmissioni
larghe/ for
large drives

40 12 35*** 19 40 11 50*** 15 42 20 45 20 45 12 45 14 40 20 9 20 8 16

50 16 45*** 32 50 15 50*** 24 42 28 48 28 50 14 55 15 50 25 8 20 10 25
C Внешн. датчик приближения 

Proximity sensor ext. transmitt.60 24 50 32 60 16 65 32 60 25 55 30 55 15 65 30 70 30 10 30*** 15 30

M** - T**
U**

N** - P** -
R** - Z**

con giunto
with coupling

65 30 60 40 65 20 70 28 60**** 25 55 30 55 15 65 - - 40 12 35*** 19 40
D механич. многонаправленный 

Mechanical multidirectional80 35 75 60 80 30 110*** 40 80 35 70 - - 35 80 - - 50 16 45*** 32 50

*** d макс. со шпон. пазом по DIN 6885/3 / d max with keyway seat according to DIN 6885/3 ****  ø 65 по запросу / ø 65 upon request

ZBC 
SAFEGUARD

NBC
SYNCHRON

Тип/ Type R J

Размер / Size 50 16

Пружины / Springs LL L

Ø Ограничитель
Torque Limiter Ø 40 Ø 14

Ø Муфта / Coupling Ø 45 -

+ Тип выкл-ля
Switch typ

A A
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ZBC - NBC - 
Концевые выключатели аварийные
Emergency stop switches

Авар. концев. выкл. 
Emergency stop switch

 Размер / Size Z

11 0,8

16 1

20 1,2

25 1,2

30 1,5

40 1,8

50 2

60 2,2

65 2,5

80 3,5

ZZZ ZZZ ZZZ

механ. концев.  выключатель
Mechanical stop switch

Мех. концев. выключатель 
Mechanical stop switch

Датчик приближения Proximity 
sensing stop switch

Датчик приближения Proximity 
sensing stop switch

Z
Тип / Type A

0.
1

Z

0.
1

Z

Z

M
3 ~

41 63

98
35

15

64

= =

6
86

29

PG11

ø
4.

4

36

12.5

8

8

7

16

12 14 11

220 - 250 VAC/15A
24 VDC/6A

IP-54

Многонаправленный мех. концев. выключатель 
Multidirectional mechanical stop switch

Многонаправл. мех. концев. выключатель. 
Multidirectional mechanical stop switch

1 1

3.
5R2.130

.6
62

54
.5

30

31
30.5

16

15.5 10

= =

0.
1

0.
1 Z

Z

 M

Zr

Za

3

Z

0.
1

Z

11 12

23 24

Z

22

R2.1

Z Z

1 1

3.
5R2.130

.6
62

54
.5

30

31
30.5

16

15.5 10

= =

0.
1

0.
1 Z

Z

 M

Zr

Za

3

Z

0.
1

Z

11 12

23 24

Z

22

R2.1

Z Z
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1 1

3.
5R2.130

.6
62

54
.5

30

31
30.5

16

15.5 10

= =

0.
1

0.
1 Z

Z

 M

Zr

Za

3

Z

0.
1

Z

11 12

23 24

Z

22

R2.1

Z Z

Датчик приближения
 Proximity sensing stop switch

Многонаправленный концевой выключатель 
Multidirectional mechanical stop switch

Датчик приближения 
- внешний сенсор 
Proximity sensing  - 
external transmitter

Датчик приближения - 
выключатель 
Proximity sensing stop switch

Тип / Type B

Тип / Type D

Тип / Type C Тип / Type B - C

7

9

8

16

ø
4

13

36

ø12
29

41 63

86 98
6

6
34

15

21 25.5

64

PG9

30

29

6
51

86
15

14 36

98
6

21 25.5

64

ø
12

ø
4

8

13

36

16

LUNGHEZZA CAVO 2m
CABLE LENGHT 2m

PG9

CH-17

24 VDC/6A

IP-54

M
3 ~

0.5 mm min
1.5 mm max

Z

0.5 mm min
1.5 mm max

Z

1.
5 

m
m

 m
ax

НОВОЕ

Контакт NC
Disconnessione contatti forzata 

NC contact
Разъединение под воздействием 
усилия

Контакт NC / NC contact 
220 - 250 VAC/2.5 A
24 VDC/1A
IP - 65

1 1

3.
5R2.130

.6
62

54
.5

30

31
30.5

16

15.5 10

= =

0.
1

0.
1 Z

Z

 M

Zr

Za

3

Z

0.
1

Z

11 12

23 24

Z

22

R2.1

Z Z
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ZBC - NBC - SAFEGUARD - SYNCHRON

Размер / Size 25 ÷ 65

Размер / Size 80

Z
Тип / Type H - J 
Базовое исполнение / Basic form

L

Z
G H K

D
ø

 Mø
 C

ø
 B

ø
 A ø
 J

ø
 N

ø
 P

ø
 T

CHT1E F

T2

ø
 S

ø
 M

1W

K1

L2

U
V

Z

T1

ø
 P

ø
 N

ø
 T

ø
 J

H

E

D

ø
 B

ø
 A

ø
 C

F

G

CH1CH

С отв. и шпон. пазом 
with bore
and keyway

с  отв. и шпон. 
пазом with bore
and keyway

Тип / Type H

Тип / Type H

с зажимн. 
элементом 
with clamping 
element

с зажимн. 
элементом 
with clamping 
element

Тип / Type J

Тип./ Type J

Габаритные размеры ZBC / ZBC overall dimensions (мм)

Разм.
Size

A B Ch5 D E F G G2 H H1 H2 K K1 J L LB L2 M M1 N P P9 S T T1 T2 CH CH1 U V W Z

мин макс.мин макс.

25 65 56 47 8xM4 5 7,5 8 - 7 - - 12 12 54,5 40 - 40 8 20 10 
19

20 
25 63 70 - 40,5 

42 5 2,8 2,8 7 7 42 47 26 1,2

30 80 71 62 8xM5 7 8 11 - 8 - - 14 12 69 48 - 46 10 30* 15 
19

20 
30 77 85 - 40,5 

57 5 2,8 2,8 
4 7 7 

10
48 
49

53 
56

26 
31 1,5

40 95 85 75 8xM6 9 10,5 14 - 9 - - 16 14 77 59 - 57 14 35* 19 
32

30 
40 88 100 - 57 

64 5 3,5 4 
3,5 8 10 

8 60 67 40 
31 1,8

50 110 100 90 8xM6 10 12 16 - 10 - - 17 16 87,5 64 - 63 18 45* 32 50 100 115 - 73,5 6 4 4 10 10 66,5 73 29 2,0

60 130 116 100 8xM8 10 12 18 - 12 - - 21 21 106 75 - 75 24 50 32 
55

50 
60 122 135 - 73,5 

89 7 4 4 10 10 78,5 
78

85 
86

29 
44 2,2

65 150 132 115 8xM10 11 14 19 - 13,5 - - 25,4 25,4 106 85 - 85 30 60 40 65 122 135 - 89 7 4 3,5 10 8 88 96 60 2,5

80 186 160 145** 6xM12 - 24 - 43 - 46,5 9 38,5 38,5 183 119 7 119 40 75 60 80 199 220 214 123 9 5,5 7 13 16 126 138 62 3,5

Габаритные размеры NBC / NBC overall dimensions (мм)

Размер
Size

A B Ch5 D E F G H H1 H2 K, K1 J L L2 M M1 N P P9 S T T1 T2 CH CH1 U V W Z

мин. мкс. мин. мкс.

11 40 35 30 6xM3 2 5,5 4,5 6 - - 7 32 24 24 6 11 6 12 39,5 45 - 25 4 2,1 2,1 5,5 5,5 25,5 29 13 0,8

16 47 42 37 6xM3 2 6 5 8 - - 9,5 36,5 29 29 8 16* 8 16 43 50 - 29,5 4 2,1 2,1 5,5 5,5 30,5 34 19 1

20 60 53 47 6xM4 3 8 6 9 - - 9,5 36,5 33 33 8 20 9 16 43 65 - 29,5 4 2,1 2,1 5,5 5,5 34,5 38 19 1,2

25 77 69 62 6xM5 4 7,5 8 - 14,9 7,5 10,2 54,5 41 41 8 20 10 
19

20 
25 63 80 75 40,5 

42 5 2,8 2,8 7 7 43 46 26 1,2

30 90 80 68 6xM6 5 8 10 - 17,4 7,5 11 69 47 47 10 25 15 30 77 95 90 57 5 2,8 4 7 10 50 57 31 1,5

40 106 90 80 6xM6 5 9 10 - 20 8 12,6 77 52 52 15 35* 19 
32

30 
40 88 110 105 57 

64 5 3,5 4
3,5 8 10 

8 55 62 40 
31 1,8

50 125 112 100 6xM8 5 11 10 - 23,5 9 14,7 87,5 59 59 24 45 32 50 100 130 125 73,5 6 4 4 10 10 62,5 69 29 2

* d max con sede chiavetta DIN 6885/3 / d max with keyway seat according to DIN 6885/3 **	grandezza 80 con tolleranza F7 / Size 80with F7 tolerance

ø
 P

9

H2
H1

NBC
25 ÷ 50

2520306010

25
19

10
30

74
25

19
10

30
74

2520306010

2520307015

2520307015

25
19

10
30

74

2520306010

2520306010

25
19

10
30

74

2520307015

2520307015

2520306010

25
19

10
30

74

2520306010

25
19

10
30

74

2520307015

2520307015

25
19

10
30

74

2520306010

2520507003

2520507003

2520507003

2520507003

2520507003

2520507003

øCøA

T1

øR
1

L1

E 2

øB

Z

CH

øM øPøJ øP
9

øT

øN

K

H1H2

G2

øD

U1
V1

Z
øM

1

øS øJ øN øP
9

øP

H K

J
øT

T1

CH
CH1

G2E2

øD

øCøA øR
1

øB

T2

FIGURE PAG.9

L 3

øT

CH

CH1

øM
1

øS øJ øN øP
9

øP

T1

øD
øCøA

LB

øB

V
U

T2

Z K

H1H2

F
G2

FIGURE GRANDEZZA-80

FIGURE PAG.8

øC
øD

øA øPøJ øP
9

T1

øT

LB

F
K

H1H2

G2

øM øN

L

øB

CH

Z
øM

3

øP
4

øS
1

øP
3

T3

CH2

FIGURE PAG.10

FIGURE PAG.12

T2

Z

CH

K

W

H1H2

L9

XY1

DBSE
CH1

øS øJ øN øP
9

øP

T1

øT
øM

1

Z

T1

øM

CH

øT

øPøS øP
9

øN

K

H1H2

L 8

X

P
2

P
3

DBSE

øM
2

X

øP
6

T1

øP
7

L7

AB

øM
6

X3

Z

CH

H2 H1

K

øM
øT

øPøJ øP
9

øN

AB

W

W

VW1LN

sostituita con nuova �gura

L2

2520306010

25
19

10
30

74
25

19
10

30
74

2520306010

2520307015

2520307015

25
19

10
30

74

2520306010

2520306010

25
19

10
30

74

2520307015

2520307015

2520306010

25
19

10
30

74

2520306010

25
19

10
30

74

2520307015

2520307015

25
19

10
30

74

2520306010

2520507003

2520507003

2520507003

2520507003

2520507003

2520507003

øCøA

T1

øR
1

L1

E 2

øB

Z

CH

øM øPøJ øP
9

øT

øN

K

H1H2

G2

øD

U1
V1

Z

øM
1

øS øJ øN øP
9

øP

H K

J

øT

T1

CH
CH1

G2E2

øD

øCøA øR
1

øB

T2

FIGURE PAG.9

L 3

øT

CH

CH1

øM
1

øS øJ øN øP
9

øP

T1

øD
øCøA
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øB

V
U
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Z K
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F
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FIGURE GRANDEZZA-80

FIGURE PAG.8

øC
øD

øA øPøJ øP
9

T1

øT
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F
K

H1H2

G2

øM øN

L

øB

CH

Z

øM
3

øP
4

øS
1

øP
3

T3

CH2

FIGURE PAG.10
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T2

Z

CH

K

W

H1H2

L9

XY1

DBSE
CH1

øS øJ øN øP
9

øP

T1

øT
øM

1

Z

T1

øM

CH

øT

øPøS øP
9

øN

K

H1H2

L 8

X

P
2

P
3

DBSE

øM
2

X

øP
6

T1

øP
7

L7

AB

øM
6

X3

Z

CH

H2 H1

K

øM
øT

øPøJ øP
9

øN

AB

W

W

VW1LN

sostituita con nuova �gura

L2



9

Размеры / Size 25 ÷ 65

размер / Size 80

Z
Тип / Type K - L 
Для тяжёлых приводов / For large drives

с отв. и шпон. пазом
with bore
and keyway

con foro e 
chiavetta
with bore and 
keyway

Тип / Type K

Тип / Type K

с зажимной 
ступицей
with clamping 
element

С зажимн. 
ступицей with 
clamping 
element

Тип / Type L

Tipo / Type L

Dimensioni ZBC / ZBC overall dimensions (mm)

Grand.
Size

A B Ch5 D E E1 E2 F G1 G2 H H1 H2 K K1 J L1 L3 M M1 N P P9 Rh6 S T T1 T2 CH CH1 U1 V1 W Z AD
MIN.min max min max

25 65 56 47 8xM4 5 33 - 7,5 6,5 - 7 - - 12 12 54,5 65 65 8 20 10 
19

20 
25 63 70 - 30 40,5 

42 5 2,8 2,8 7 7 67 72 26 1,2 28,6

30 80 71 62 8xM5 7 43 - 8 8,75 - 8 - - 14 12 69 80 78 10 30* 15 
19

20 
30 77 85 - 40 40,5 

57 5 2,8 2,8 
4 7 7 

10
80 
81

87 
88

26 
31 1,5 37,5

40 95 85 75 8xM6 9 55 - 10,5 11,5 - 9 - - 16 14 77 100 98 14 35* 19 
32

30 
40 88 100 - 45 57 

64 5 3,5 4 
3,5 8 10 

8 101 108 40 
31 1,8 43,2

50 110 100 90 8xM6 10 67 - 12 13 - 10 - - 17 16 87,5 115 114 18 45* 32 50 100 115 - 55 73,5 6 4 4 10 10 117,5 124 29 2,0 53

60 130 116 100 8xM8 10 73 - 12 14 - 12 - - 21 21 106 130 130 24 50 32 
55

50 
60 122 135 - 65 73,5 

89 7 4 4 10 10 133,5 
133

140 
141

29 
44 2,2 63

65 150 132 115 8xM10 11 84 - 14 15 - 13,5 - - 25,4 25,4 106 150 150 30 60 40 65 122 135 - 75 89 7 4 3,5 10 8 153 161 60 2,5 72,5

80 186 160 145** 6xM12 - - 64 24 - 43 - 46,5 9 38,5 38,5 183 183 183 40 75 60 80 199 220 214 95 123 9 5,5 7 13 16 190 202 62 3,5 92

Dimensioni NBC / NBC overall dimensions (mm)

Grand.
Size

A B Ch5 D E E1 F G1 H H1 H2 K, K1 J L1 L3 M M1 N P P9 Rh6 S T T1 T2 CH CH1 U1 V1 W Z AD
MIN.min max min max

11 40 35 30 6xM3 2 20,5 5,5 3 6 - - 7 32 40 40 6 11 6 12 39,5 45 - 17 25 4 2,1 2,1 5,5 5,5 41,5 45 13 0,8 16,3

16 47 42 37 6xM3 2 25 6 5 8 - - 9,5 36,5 49 49 8 16* 8 16 43 50 - 25 29,5 4 2,1 2,1 5,5 5,5 50,5 54 19 1 24

20 60 53 47 6xM4 3 31 8 5 9 - - 9,5 36,5 58 58 8 20 9 16 43 65 - 30 29,5 4 2,1 2,1 5,5 5,5 59,5 63 19 1,2 28,6

25 77 69 62 6xM5 4 35 7,5 5,5 - 14,9 7,5 10,2 54,5 68 68 8 20 10 
19

20 
25 63 80 75 35 40,5 

42 5 2,8 2,8 7 7 70 75 26 1,2 33,6

30 90 80 68 6xM6 5 40 8 6,5 - 17,4 7,5 11 69 77 77 10 25 15 30 77 95 90 40 57 5 2,8 4 7 10 80 87 31 1,5 37,5

40 106 90 80 6xM6 5 48 9 7 - 20 8 12,6 77 90 90 15 35* 19 
32

30 
40 88 110 105 50 57 

64 5 3,5 4 
3,5 8 10 

8 93 100 40 
31 1,8 47

50 125 112 100 6xM8 5 60 11 7,5 - 23,5 9 14,7 87,5 109 109 24 45 32 50 100 130 125 65 73,5 6 4 4 10 10 112,5 119 29 2 62

*	 d max con sede chiavetta DIN 6885/3 / d max with keyway seat according to DIN 6885/3 **	grandezza 80 con tolleranza F7 / Size 80with F7 tolerance
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ZBC - SAFEGUARD - SYNCHRON

Grandezza / Size 25 ÷ 60

Z

Tipo / Type M - N
Con giunto lamellare - alta rigidità torsionale
With lamellar disc coupling - high torsional stiffness

Grandezza / Size 80

con foro e chiavetta / with bore and keyway

Tipo / Type M

con calettatore / with clamping element

Tipo / Type N
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L’intero giunto e il limitatore di coppia possono essere smontati senza spostare gli alberi motore e condotto.
The whole coupling and the torque limiter can be dismounted without displacement of the motor and the driven shaft.

Grandezza / Size 65

con foro e chiavetta / with bore and keyway

Tipo / Type M

con calettatore / with clamping element

Tipo / Type N
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L’intero giunto e il limitatore di coppia possono essere smontati senza spostare gli alberi motore e condotto.
The whole coupling and the torque limiter can be dismounted without displacement of the motor and the driven shaft.

con foro e chiavetta
with bore and 
keyway

Tipo / Type M

con calettatore
with clamping 
element

Tipo / Type NL4
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Il pacco lamellare può essere smontato radialmente senza spostare gli alberi motore e condotto.
The lamellar pack can be dismounted radially without displacement of the motor and the driven shafts.
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ZBC tipo M - N
lato limitatore
ZBC type M - N

 torque limiter side

Diametro alesaggi disponibili / coppie (mm / Nm)
Available bore sizes / transmissible torque (mm / Nm)

Grand. / Size 10 11 12 14 15 16 18 19 20 22 24 25 28 30 32 35 38 40 42 45 48 50 55 60 65 70 75 80
Ts 

Nm

25 65 70 75 90 95 100 115 120 130 140 150 160 4,6

30 120 130 150 4,6

30 160 180 190 210 220 240 260 10

40 240 260 290 310 320 360 390 10

40 330 360 390 410 5,9

50 550 600 650 690 720 770 820 860 10

60 680 700 740 780 820 870 930 970 1070 1160 10

65 950 1000 1100 1150 1250 1340 1400 1540 1650 1800 9,5

80 3000 3300 3600 3800 4100 49

Ts (Nm) Coppia di serraggio viti calettatore / Clamping element screws tightening torque

ZBC tipo N
lato giunto
ZBC type N

 coupling side

Diametro alesaggi disponibili / coppie lato giunto (mm / Nm)
Available bore sizes / transmissible torque coupling side (mm / Nm)

Grand. / Size 11 12 14 15 16 18 19 20 22 24 25 28 30 32 35 38 40 42 45 48 50 55 60 65 70 75 80
Ts 

Nm
Tc 

Nm

25-53 80 87 102 108 116 130 138 145 5 6

30-72 146 155 175 210 220 242 265 276 309 331 17 8

40-72 210 220 242 265 276 309 331 17 8

40-89 529 552 618 662 706 772 839 883 926 17 14

50-89 529 552 618 662 706 772 839 883 926 17 14

60-118 706 772 839 883 926 1026 1094 1140 1250 1370 17 31

65-142 1550 1780 1880 1970 2110 2250 2350 2950 2820 41 62

80-200 1880 1970 2110 2250 2350 2950 4000 4400 4800 5100 5450 83 180

Ts (Nm) Coppia di serraggio viti calettatore / Clamping element screws tightening torque
Tc (Nm) Coppia di serraggio viti giunto / Coupling screws tightening torque

ZBC tipo M - N dimensioni / ZBC type M - N overall dimensions (mm)

Grand.
Size

H H1 H2 K K1 J L LN L4 L5 M M1 M2 M3 N P P1 P2 P3 P4 P9

min max min max min max min max

25-53 7 - - 12 12 54,5 40 - 87,5 95,5 8 20
10 
19

20 
25

8 25* 10 20 63 70 65 53 32,5 53 -

30-72 8 - - 14 12 69 48 - 113 114,5 10 30* 15 30 11 35 19 30 77 85 80 72 47 72 -

40-72 9 - - 16 14 77 59 - 126,5 128 14 35* 19 40 11 35 19 30 88 100 97 72 47 72 -

40-89 9 - - 16 14 77 59 - 142,5 150 14 35* 19 40 15 50* 24 42 88 100 97 89 62,5 89 -

50-89 10 - - 17 16 87,5 64 - 145 153,5 18 45* 32 50 15 50* 24 42 100 115 111 89 62,5 89 -

60-118 12 - - 21 21 106 75 - 172,5
162,5 
172,5

24 50
32 
55

50 
60

16 65
32 
55

50 
60

122 135 131 118 82 118 -

65-142 13,5 - - 25,4 25,4 106 85 - 232 243 30 60 35 65 20 70 35 60** 122 135 154 140,5 98 140,5 -

80-200 - 46,5 9 38,5 38,5 183 - 112 336 336 40 75 60 80 30 110* 60 80 199 220 198 198 136 198 214

Grand.
Size

S S1 T T1 T2 T3 CH CH1 CH2 V W W1 X X1 Y Y1 Y2 DBSE Z

25-53
40,5 
42

40,5 5 2,8 2,8 4 7 7 3 47 26 26,5 41,5 41,5 24,5 25,5 27,5 - 1,2

30-72 57 58 5 2,8 4 6 7 10 5 56 31 31 50 48 39,5 33 - - 1,5

40-72 57 58 5 3,5 4 6 8 10 5 67 40 31 62 60 39,5 33 - - 1,8

40-89 64 72 5 3,5 3,5 6 8 8 5 67 31 45 62 60 45 44,5 45,5 - 1,8

50-89 73,5 72 6 4 4 6 10 10 5 73 29 45 66,5 65,5 45 44,5 45,5 - 2,0

60-118
73,5 
89

79 
92

7 4 4 6 10 10 5
85 
86

29 
44

29 
44

76,5 76,5 55
35 
44

- 
46

- 2,2

65-142 89 98 7 4 3,5 8 10 8 6 96 60 54 121,5 121,5 60 60 - 87 2,5

80-200 123 123 9 5,5 7 10 13 16 8 131 62 62 182 182 90 71 - 134 3,5

*	 d max con sede chiavetta DIN 6885/3 / d max with keyway seat according to DIN 6885/3 **	ø 65 su richiesta / ø 65 upon request
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Grandezza / Size 25 ÷ 65

lato limitatore con calettatore, lato giunto con morsetto
torque limiter side with clamping element, coupling side 
with clamping hub

Tipo / Type P

con calettatore
with clamping element

Tipo / Type R

L6 T2

X2AA
Z

H K1

ø
 T

ø
 P

ø
 Nø
 J

ø
 S

ø
 M

1W

Vø
 M

4

ø
 P

7

ø
 P

6

ø
 P

5

T1

AB

ACCH3

CH 1CH

L6

X2AA

ø
 P

5

ø
 P

8

ø
 M

5

Z

V

W

T1

ø
 P

ø
 N

ø
 T

ø
 J

H K1

ø
 S

ø
 M

1

T2

CH4 CH CH1

con foro e chiavetta
with bore and keyway

Tipo / Type T L7

X3AA
Z

H K

ø
 T

ø
 P

ø
 Nø
 J

ø
 M

ø
 M

6

ø
 P

7

ø
 P

6

ø
 P

5

T1AB
CH

Grandezza / Size 80
 

Z

T1 CH

H2 H1

K

øM
øT

øPøJ øP
9

øNøP
7

AA

øP
5

X3
L 7

AB

øM
6

øP
6

 
Z

disponibile solo in forma T 
/ D
муфта 
предохранительная
Safeguard тип T|D 

Tipo / Type T D

ZBC - SAFEGUARD - SYNCHRON Предохранительные 
муфты с механическими муфтами

Тип P - R - D-T
Con giunto elastico /с упругими муфтами
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65605550484542403835323028252422201918161514121110
Ts 

Nm

25 1601501401301201151009590757065 4,6

30 150130120 4,6

30 260240220210190180160 10

40 390360320310290260240 10

40 410390360330 5,9

50 860820770720690650600550 10

60 1011601070970930870820780740700680

65 18001650154014001340125011501100 9,5

Ts (Nm) Coppia di serraggio vite morsetto / Clamping hub screw tightening torque

ZBC tipo P lato giunto
ZBC type P  coupling side

Diametro alesaggi disponibili / coppie lato giunto (mm / Nm)
Available bore sizes / transmissible torque coupling side (mm / Nm)

Grand. / Size 5550484542403835323028252420191615141110
Ts 

Nm

25 46454341393938363534 10,5

30 109105102999792918785818180 25

40 13012612312211811311210910510499989492 25

50 309301294288283274266260255246244232 69

60 120514494486473462454445434421413405393

65 120514494486473462454445434421413405393

Ts (Nm) Coppia di serraggio viti calettatore / Clamping element screws tightening torque

ZBC tipo R lato giunto
ZBC type R  coupling side

Diametro alesaggi disponibili / coppie lato giunto (mm / Nm)
Available bore sizes / transmissible torque coupling side (mm / Nm)

Grand. / Size 55504845424038353230282524201916151411
Ts 

Nm

25 143120112979074726748 6

30 389353310307280250237189188154142 6

40 644585572533501442436398356337269 10

50 35858836728647630581566520506445399

60 69154013811334123010911090999955819775

65 69154013811334123010911090999955819775

   
HH 1 H2 KK 1 LJ 6 L7 PPN 5 P6 P7 P8 P9

25 -- 2089510254,512127
10 
19

20 
25

-- 555570706328828152810

30 ---- 6565858577381038193814301530*10111,5119,56912148

40 -- 35*141381467714169
19 
32

30 
40

-- 808010010088451245204515

50 --- 958595115115100551450284820503245*1815015987,5161710

60 -- 106212112
181 
182

5024171
32 
55

50 
60

-10595105135135122651555305525

65 --- 105951051541351226515553055256535603020721810625,426,413,5
80 ------------ 2141151351861998030754027038,5946,5

TTS 1 T2 CHCH 1 CH3 CH4 XWV 2 X3 ACABAAZ

25
40,5 
42

- 10,5301,24747264745772,82,85

30 - 11,5351,556,554,531564610742,8557

40
57 
64

3,55
4 

3,5
8

10 
8

6756
40 
31

- 15,5451,86967

50 18285027473297368101044673,5

60
73,5 
89

8101010447
85 
86

29 
45,5

2132562,28787

65 2132562,512312360968108103,54789
80 -------- 47753,5139141135,59

Grand.
Размер

M

мин макс

M1

мин макс

M4

мин макс

M5

мин макс

M6

 мин макс

Grand.
Разм.

* d max con sede chiavetta DIN 6885/3 / d макс со шпон. пазом по  DIN 6885/3

ZBC tipo P - R - T dimensioni / ZBC тип P - R - T-D общие габар. размеры, мм

Diametro alesaggi disponibili / coppie (mm / Nm)
допуст. диаметры отверстий и передаваемый 

момент (мм/Нм)

Grand. / разм.

ZBC tipo P - R 
lato limitatore

  ZBC тип P - R 
сторона 
ограничителя

Ts (Nm) Coppia di serraggio viti calettatore / момент затяжки винтов зажимного элемента
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ZBC - SAFEGUARD - SYNCHRON

lato limitatore con foro e chiavetta, lato giunto con morsetto
torque limiter side with bore and keyway, coupling side 
with clamping hub

Tipo / Type U

lato limitatore con calettatore, lato giunto con morsetto
torque limiter side with clamping element, coupling side 
with clamping hub

Tipo / Type Z

ZBC tipo U - Z dimensioni / ZBC type U - Z overall dimensions (mm)

Grand.
Size

H K1 J L L9 L10 M M1 M7 N P P5 P9 S T T1 T2 CH CH1 CH5 V W X5 X6 Z AA1 AC1 AE AF TS1 
Nmmin max min max min max

25 7 12 54,5 40 91,6 87 8 20
10 
19

20 
25

8 25 63 70 65 40
40,5 
42

5 2,8 2,8 7 7 3 47 26 46 50,5 1,2 14 5 15,5 43 4,5

30 8 14 69 48 116 108 10 30*
15 
19

20 
30

11 32 77 85 81 56
40,5 
57

5 2,8 4 7
7 

10
5

53 
56

26 
31

55,5 63,5 1,5 21 6,5 20 60 14

40 9 16 77 59 133 125 14 35*
19 
32

30 
40

14 40 88 100 97 68
57 
64

5 3,5
4 

3,5
8

10 
8

6 67
40 
31

66 74 1,8 25 8,5 24,5 75 40

50 10 17 87,5 64 150 141 18 45* 32 50 20 50 100 115 114 82 73,5 6 4 4 10 10
8 
6

73 29 70 79 2 34 12
27 

30,5
85

78 
40

60 12 21 106 75
175 
176

165 24 50
32 
55

50 
60

30 70 122 135 130 110
73,5 
89

7 4 4 10 10
12 
8

85 
86

29 
44

79
89 
90

2,2 41 15
39,5 
41,5

114
200 
78

* d max con sede chiavetta DIN 6885/3 / d max with keyway seat according to DIN 6885/3

Ts (Nm) Coppia di serraggio vite morsetto / Clamping hub screw tightening torque

ZBC tipo U - Z
lato giunto

ZBC type U - Z
coupling side

Diametro alesaggi disponibili / coppie lato giunto (mm / Nm)
Available bore sizes / transmissible torque coupling side (mm / Nm)

Grand. / Size 8 10 11 14 15 16 19 20 24 25 28 30 32 35 38 40 42 45 48 50 55 60 65 70
Ts 

Nm

25 17 21 23 29 31 33 39 41 50 52 4,5
30 46 59 63 67 79 84 100 105 117 125 134 14
40 126 135 144 171 180 216 225 252 270 288 315 342 360 40
50 203 216 257 270 325 338 379 406 433 473 78
50 314 331 347 372 397 413 40
60 785 838 916 995 1047 1099 1178 1256 1309 1440 200
60 673 730 786 78

ZBC tipo Z
lato limitatore

ZBC type Z
 torque limiter side

Diametro alesaggi disponibili / coppie (mm / Nm)
Available bore sizes / transmissible torque (mm / Nm)

Grand. / Size 10 11 12 14 15 16 18 19 20 22 24 25 28 30 32 35 38 40 42 45 48 50 55 60
Ts 

Nm

25 65 70 75 90 95 100 115 120 130 140 150 160 4.6
30 120 130 150 4.6
30 160 180 190 210 220 240 260 10
40 240 260 290 310 320 360 390 10
40 330 360 390 410 5,9
50 550 600 650 690 720 770 820 860 10
60 680 700 740 780 820 870 930 970 1070 1160 10

Ts (Nm) Coppia di serraggio viti calettatore / Clamping element screws tightening torque

TIPI-U-Z
FIGURE PAG.14

øM

X5

L10

CH

Z

T1

øPøN

øT
øJ

H K

CH5

øAF
AE

øM
7

AA1

AC1

øP
5

øP
9

TYPE
TIPO U

CH5

øAF
AE

øM
7

AA1

AC 1

øP
5

L9

øP
9

X6

Z

Z

TYPE
TIPO

T2

CH1CH

øM
1

øS

K1H

øJ
ø 

T

øN øP

T1

L V
W

TIPI-U-Z
FIGURE PAG.14

øM

X5

L10

CH

Z

T1

øPøN

øT
øJ

H K

CH5

øAF
AE

øM
7

AA1

AC1

øP
5

øP
9

TYPE
TIPO U

CH5

øAF
AE

øM
7

AA1

AC 1

øP
5

L9

øP
9

X6

Z

Z

TYPE
TIPO

T2

CH1CH

øM
1

øS

K1H

øJ
ø 

T

øN øP

T1

L V
W

Tipo / Type U - Z
Con giunto a soffietto - alta rigidità torsionale, bassa inerzia
With bellow coupling - high torsional stiffness, low inertia

Z
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STANDARD

SAFEGUARD - SYNCHRON - SAFE LIFTING - ROTA FREE

SAFEGUARD SYNCHRON ROTA FREESAFE LIFTING

7

8

9

1

5

3 4a 2

6

3

8

7

6

9

1

5

3 4b 2 2

6

7

8

1

5

3 4b

9

5

3 4b 10 12 11 2
6

1
7

8

9

Il vantaggio del sistema
•	 Sicurezza di protezione assoluta
•	 Regolazione fine coppia
•	 Sgancio rapido della trasmissione
•	 Comando automatico arresto motore
•	 Possibilità di interventi frequenti
•	 Grande e ripetitiva precisione di reinserimento
•	 Robustezza e durata nel tempo
•	 Nessuna manutenzione richiesta.

Principio di funzionamento
Durante il servizio normale il giunto di sicurezza trasmette la coppia 
dalla parte mobile (2) alla flangia (3) attraverso una corona di sfere (4a 
- SAFEGUARD) o di rulli (4b - SYNCHRON, SAFE LIFTING, ROTA FREE,
SAFEGUARD-R), costretti dalla pressione delle molle a tazza (6) dentro
sedi ricavate sulle due metà (2) e (3) del giunto. Quando la coppia richiesta 
supera il valore pretarato dalla coppia di intervento, le sfere o i rulli sono
spinti fuori dalle loro sedi. Le due metà (2) e (3) si sganciano per sovraccarico, 
trasmettendo una coppia residua molto bassa, e la parte mobile (2)
spinge contro la forza delle molle a tazza (6), ad azionare l’interruttore
(9) di comando dell’arresto di emergenza del motore. Il reinserimento
è automatico al valore di coppia pretarato quando il sovraccarico cessa.
Nella versione SYNCHRON il reinserimento (a velocità ridotta) avviene
dopo 360° dal distacco, così da rispettare il sincronismo fra le due metà
(2) e (3) del giunto. Nella versione SAFE LIFTING (impiegata per lo più per
sollevamenti), i rulli (4b) non possono uscire completamente dalle sedi, la
parte mobile (2) aziona l’interruttore, ma la trasmissione di coppia fra le
due metà (2) e (3) del giunto non viene interrotta. Nella versione ROTA
FREE adatta per alte velocità, in caso di sovraccarico le due parti (2) e (3)
si sganciano completamente e la parte mobile (2) rallenta, folle, fino a
fermarsi. Il reinserimento è manuale, martellando leggermente la parte
(2) con un martello di gomma.

Regolazione della coppia di intervento (pag. 16)
STANDARD deve essere tarato secondo i relativi diagrammi di taratura, se 
la taratura non è stata richiesta alla fabbrica.
Grandezze 20 ÷ 65
Avvitare manualmente la ghiera (7) fino a toccare il pacco di molle (6). 
Inserire la chiave (A) nelle sedi (B), oppure la chiave (C) nei fori (D), e serrare 
la ghiera in senso orario per il numero di tacche (E), corrispondenti alla 
richiesta coppia di intervento (vedi diagramma fornito con il limitatore). 
Avvitare la vite (8) o (8a) nel foro filettato (G) o (G1) della ghiera (7), in 
corrispondenza di un foro (H) sulla rondella di bloccaggio ghiera (L).
Grandezze 80 ÷ 100
Avvitare manualmente la ghiera (A) fino a fine corsa, poi tornare 
indietro fino a che le 3+3 viti di bloccaggio (B) sono allineate con 3 delle 
6 scanalature (C) sul mozzo. Serrare le 3+3 viti di bloccaggio (B), che 
impediscano la rotazione della ghiera (A).
Avvitare manualmente le viti di regolazione (D) fino a che sono a 
contatto con l’elemento mobile (E). Inserire la chiave (F) e serrare le viti 
di regolazione (D) uniformemente e allo stesso livello per un numero di 
giri corrispondente alla coppia di sgancio richiesta, secondo il diagramma 
di coppia dei pacchi di molle (G). Bloccare le viti di regolazione (D) con i 
contro dadi (H).
Per garantire la massima precisione ricontrollare la coppia di 
sganciamentodopo alcuni interventi.

The advantages of the system
•	 Complete operating reliability
•	 Very fine disengagement torque adjustment
•	 Quick drive disengagements
•	 Automatical motor emergency stop
•	 Possibility of frequent disengagements
•	 High ripetitive disengagement and re-engagement accuracy
•	 Long service life
•	 No maintenance required.

How they work
During normal operations the torque limiter transmits the torque from 
the moving part (2) to the flange (3) through balls (4a - SAFEGUARD) or 
rollers (4b - SYNCHRON, SAFE LIFTING, ROTA FREE, SAFEGUARD-R) pressed 
by the disc springs (6) into the indentations on both halves (2) and (3).
In case of overload, when the torque demand exceeds the preset value, 
both halves (2) and (3) are disengaged and they transmit only a small 
residual torque. The balls or rollers are pressed out of the indentations, 
thus pushing the moving part (2) axially against the force of the disc 
springs (6), and activating a switch (9) to begin the emergency stop of the 
motor. The re-engagement is automatic at the pre-set torque when the 
torque demand drops. The SYNCHRON type re-engages (at slow speed) 
once per revolutions at a reference point and keep the two halves (2) and 
(3) of the torque limiter synchronised. In the SAFE LIFTING type the rollers 
(4b) are not allowed to go out completely from the indentations, so that
the moving part (2) can activitate the switch, but the torque transmission
within the two halves (2) and (3) is not interrupted.
In a high speed application, at the moment of overload, the ROTA
FREE type will disconnect driven from driver shaft by the complete
disengagement of part (2) from part (3), while ring (2) will slow down,
idle, up to a stop. Re-engagement must be done manually, lightly taping
the part (2) with a soft mallet.

TORQUE ADJUSTMENT (page 16)
STANDARD must be adjusted according with the STANDARD setting 
torque chart, if there is not a factory torque set request.
Sizes 20 ÷ 65
Manually tighten the nut (7) until contacts the disc springs (6). Insert 
wrench (A) in to the seats (B) or the wrench (C) in to the holes (D) and 
tighten the nut clockwise for the number of indents (E) corresponding to 
the request disengagement torque (according with the torque diagram 
supplied together with the torque limiter). Tighten the screw (8) or (8a) in 
the threaded hole (G) or (G1) of the nut (7) in corrIspondence with one of 
the holes (H) on the locking washer (L).
Sizes 80 ÷ 100
Manually turn the nut (A) up to the end of the stoke, then go back 
anticlockwise until the 3+3 locking screws (B), are aligned to 3 of the 6 
splines (C) on the hub. Tighten the 3+3 locking screws (B), to positively 
secure the nut (A) to the hub. Manually tighten the adjusting screws 
(D) until they contact the mobile element (E). Insert the wrench (F) and
uniformly tighten the adjusting screws (D) at the same level for the
number of revolutions corresponding to the requested disengagement
torque, according to the torque diagram of the cup springs packs (G).
Secure the adjusting screws (D) by means of the lock-nuts (H).
To guarantee the optimum accuracy, recheck the preset slip-torque after
the first disengagements.
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Designazione gamma / Arrangement possibilities

Serie 
Range

Tipo / Type 
Grand. 

Size 

Molle / Disc springs

Designazione 
Code

Grand. 
Size

Disposizione / Arrangement
STANDARD 
A - B - C - D

MINI 
E - F - G

STANDARD 
A - B - C - D

ROTA FREE 
A - B - C - D

MINI 
E - F - G

SAFEGUARD

SAFEGUARD R

SYNCHRON

SAFE LIFTING*

ROTA FREE*

* Disponibile solo nella 
forma A, B, C, D
*Available only in the 
form A, B, C, D

A
Forma base
Basic type

B
Con supporto rullini
With roller bearing 

flange

C
Con mozzo lungo

With extended hub

D
Con giunto elastico

With elastic coupling

E
Forma base MINI
MINI Basic type

F
Per trasmissioni 

larghe
For large 

transmissions

G
Con giunto 

elastico
With elastic 

coupling

20

25

35

45

55

65

80

100

S
Sottili
Light

20/65 6x1s 2x1s 5x1s 
80 3

Pacchi / Packs
3

Pacchi / Packs100

M
Medie

Medium

20/65 5x1m 2x1m 3x1m 
80 6

Pacchi / Packs
6

Pacchi / Packs100

L
Spesse
Heavy

20 5x1m 
2x1 l

3x1m 

25/65 5x1 l 3x1 l
80 12

Pacchi / Packs
12

Pacchi / Packs100

LL-R
Spesse
Heavy

20 4x1 l 3x1 l
25/65 3x2 l 3x2 l

80 12
Pacchi / Packs100

Esempio di ordine / How to order

STANDARD SAFEGUARD Tipo / Type D Grand. / Size 45 Molle / Springs LL Ø 40     Ø 45
STANDARD SYNCHRON Tipo / Type A Grand. / Size 100 Molle / Springs M Ø 90 -

Caratteristiche tecniche / Technical characteristics

Grand. 
Size

Coppia di intervento / Disengagement torque
Velocità massima / Maximum speed

STANDARD A - B - C - D MINI E - F - G

SAFEGUARD
SYNCHRON - SAFE LIFTING

ROTA FREE
SAFEGUARD SYNCHRON SAFE LIFTING ROTA FREE SAFEGUARD SYNCHRON

Nm Nm n/1’ n/1’ n/1’ n/1’ MINI n/1’ MINI n/1’
Tipo molle / Springs type Tipo molle / Springs type

S M L LL S M L S-M L-LL S-M L S-M L S-M-L S-M L-LL S-M L

20 2,5-5 5-10 10-20 20-40 5-10 10-20 20-40 3300 1800 1000 500 4000 3000 5000 800 800 700 500
25 6-12 12-25 25-55 55-100 12-25 25-50 50-100 2900 1450 950 450 3900 2900 5000 800 700 700 450
35 12-25 25-50 50-120 120-240 25-50 50-100 100-240 2400 1200 800 400 3300 2400 4000 800 600 700 400
45 25-50 50-100 100-250 200-480 50-100 100-200 200-480 2000 1000 650 300 2800 2000 3500 800 500 650 300
55 50-100 100-200 200-500 400-1000 100-200 200-400 400-800 1600 850 550 250 2300 1600 3000 - - - -
55R* - - - 800-2000 - - 800-2000 - 90 - 90 - 700 - - - - -
65 85-250 230-600 300-1000 600-2000 170-450 350-900 600-1800 1400 700 400 150 1800 1400 2300 - - - -
65R* - - - 1200-3400 - - 1200-3400 - 70 - 70 - 600 - - - - -
80* 180-480 360-960 720-1950 1600-3300 300-750 600-1500 1200-3000 1200 600 150 80 1500 1000 1600 - - - -
80R* - - - 2900-5800 - - 2900-5800 - 40 - 40 - 400 - - - - -
100* 250-520 500-1050 1000-2100 2000-3600 550-1100 1100-2200 2200-4800 950 480 100 50 1300 800 1400 - - - -
100R* - - - 3000-8200 - - 3000-8200 - 30 - 30 - 300 - - - - -

Il tipo R richiede l’uso di viti di collegamento limitatore-trasmissione 12.9 / The R type need screws quality 12.9 in the connection torque limiter-transmission

*	 Non disponibili nell’esecuzione ROTA FREE - forma “STANDARD”. Vedi catalogo MRF “MODULAR ROTA-FREE” / Not available in the ROTA FREE - “STANDARD” shape. See 
catalogue MRF “MODULAR ROTA-FREE”

Grandezza/Size 80 - 100

C

A

7BD

G1

8A

8DB

L
E6

G

H

A

B
C

D

E

F

G

H

Grandezza/Size 20 ÷ 65

Patent
Pending

Disponibilità a stock con alesaggio H7
e chiavetta Js9 - DIN 6885/1 (mm)
Stock availability c/w bore H7 and 
keyway Js9 - DIN 6885/1 (mm)

* Sede chiavetta DIN 6885/3
Keyway seat according to DIN 6885/3

Grand. / Size 20 25 35 45 55 65

ø MH7

19 
20

X 
X

X 
X

24 
25

X 
X X

30 
35

X 
X X

40 
45

X 
X

50 
55

X 
X

60 
70*

X 
X
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* Mmax Sede chiavetta DIN 6885/3
with keyway seat according to DIN 6885/3

STANDARD

SAFEGUARD - SYNCHRON - SAFE LIFTING - ROTA FREE
Tipo / Type A - B - C - D 

forma base. Per collegamento albero-elemento di trasmissione quale ingranaggio o puleggia. Supporto sull‘albero.

basic type. For connection shaft-drive component such as gear or pulley, supported on the shaft.

con supporto a rullini. Con flangia di centraggio elemento 
di trasmissione montata su cuscinetto a rullini.

with roller bearing flange. With drive centering flange 
mounted on a roller bearing. Ready for mounting.

con giunto elastico. Per collegamento di due alberi coassiali.

with elastic coupling. For connecting two coaxial shafts.

Grand./Size 80 - 100

Tipo / Type A Tipo / Type B

Tipo / Type D
Grand./Size 20 ÷ 65

P 0.1 YT1

T
2

ø
 M ø
 S

ø
 T

ø
 G ø
 F

ø
 A

ø
 C

ø
 D

L

J

B

N

Z

E H K

0.1

J
V

-1
2

ø
 F

4
ø

 C
ø

 A

B

N

P T1 Y
T

2
ø

 M ø
 S

ø
 G ø
 F

L

H K

E

AA

Z
J

ø
 D

V 0.1

Y

T1

T
2

ø
 M ø
 S

ø
T

ø
 G ø
 F

ø
 Wø
 C

ø
D

L
E H K

1

J

X ø
 U

Z

con mozzo 
prolungato
Può ricevere 
cuscinetti o boccole 
di supporto, è adatto 
per elementi di 
trasmissione di grandi 
dimensioni.

with extended 
hub
Bearing or bronze 
bushes can be 
mounted on it, to 
support large drive 
components

Tipo / Type C

R

ø
 C

P 0.1

Y

T1

T
2

ø
 M ø
 S

ø
 T

ø
 G ø
 F

ø
 W

1

ø
 D

L2

J

X1

ø
 U

V E H K1

ø
 W

2

W3

Z

0.1 YT1
T

2

ø
 M

1

ø
 S

ø
 T

ø
 G ø
 F

ø
 F

3

ø
 F

2

ø
 D

L
H K

J

N ø
 M

L3

ø
 F

1

Z

Dimensioni / overall dimensions (mm)
Grand. 

Size
A B C D E F F1 F2 F3 F4 G H K J L L1 L2 L3

M M1 N P R S T T1 T2 U V V1 Wh6 Wf7
1 Wk7

2 W3 X X1 Y AA
min max max

20 41 4 48 6xM5 6,5 55 67 46 33 - 50 9 7,5 3 38,5 51 66 86 7 20 30 34,5 3,1 6 38,5 5 3 7 21 8 27,5 38 28 36 10 15 25,5 2 -

25 60 4 70 6xM5 8 82 112 79 50 - 72,5 9 11,5 6 52 70 85 137,5 10 25 50 48 3,1 6 54 6 3,5 8 26 10 33 50 38 45 14 20 35 2 -

35 78 5 89 6xM6 10 100 112 79 60 - 90,5 9 12 5 61 78 100 147 14 35 50 56 3,6 8 70 6 4 10 36 12 39 60 52 60 16 25 45 2 -

45 90,5 5 105 6xM8 12 120 128 90 70 - 112 10 21 8,5 78 96 125 176,5 18 45 60 73 4,1 10 84 6 4 10 46 12 47 80 65 72 21 30 59 2 -

55 105 6,5 125 6xM10 15 146 148 90 70 - 140 9 27 11 100 124,5 152,5 210,5 24 55 60 93,5 4,1 12 108 10 5,5 13 56 16 52,5 100 78 85 25 30 60 2 -

65 120,5 6,5 155 6xM12 17 176 177 107 90 - 170 9 33 12 113,5 140 171 242,5 30 70* 70 107 4,6 14 129 10 5,5 13 66 18 57,5 120 90 100 24 30 60 2 -

80 136 7 160 6xM12 20 200 225 180 113 186 190 9 39 14 119 150 183 299,5 40 80 115 112 5,3 16 150 - 15 24 82 20 64 130 108 - - 25 55 2 26

100 168 8 200 6xM16 25 240 255 200 127 231 230 9 46 15 141 175 213 339 50 110* 125 133 5,8 18 186 - 21 30 111 25 72 160 135 - - 35 70 2 30

Z

0,
1

PG 11

64
= =

15
98

35

29

86
6

ø
 4

.4

12,5

36

8

8

7

16

3614
M
3~

12 14 11

220 ÷ 250 V.~ / 15A
24 V.– /6A

Interruttore tipo A
Emergency stop switch type A

Grand. 
Size

Z
(1) 
mm

(2) 
mm

(3) 
mm

(4) 
mm

(5) 
mm

20 1,4 1,2 0,6 1,6 -
25 2,3 1,8 0,8 2,3 -
35 2,4 2 1,1 3 -
45 2,7 2,2 1,2 3,5 -
55 3,7 2,5 1,2 3,8 2,5
65 4,6 3 1,6 4,5 3
80 5 3,5 2,5 - 3,5
100 5,5 4 2 - 4

1) SAFEGUARD - (2) SYNCHRON - (3) SAFE LIFTING - (4) ROTA FREE - (5) SAFEGUARD-R

  Safeguard 55R-type D: M1max = 90, F1 = 198, F2 = 140, F3 = 90, L3 = 257
 Safeguard 65LL, Synchron 65L, Safe lifting 65L, Rota Free 65L - type D: M1max = 90, F1 = 198, F2 = 140, F3 = 90, L3 = 272
  Safeguard 65R - type D: M1max = 115, F1 = 225, F2 = 180, F3 = 113, L3 = 312
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ZBC - PNEUMATIC

Limitatori a gioco zero con controllo pneumatico della coppia di sgancio
Zero Backlash Torque Limiter with pneumatic disengagement torque control

Il vantaggio del sistema
Possibilità di controllo a distanza mediante pressione d’aria e continua, 
accurata regolazione a gioco zero della coppia di sgancio durante il ciclo 
di produzione tramite la regolazione di pressione dell’aria compressa. 
Durante il funzionamento la coppia di sgancio può essere adattata al 
ciclo di produzione, proteggendo la macchina a diversi livelli di coppia 
di sgancio nelle diverse fasi del ciclo di produzione.
ZBC PNEUMATIC può essere integrato in sistemi di controllo complessi 
e permette vantaggi sostanziali in macchine automatiche che 
richiedano cambi continui delle condizioni operative. L’interruttore 
di comando dell’arresto di emergenza è integrato nel limitatore e, in 
caso di sovraccarico, legge il movimento assiale del limitatore e invia 
un segnale che taglia e scarica l’alimentazione dell’aria compressa, 
sganciando entrata ed uscita. In caso di sovraccarico, ZBC PNEUMATIC 
si sgancia in folle: la parte motrice e la flangia in uscita rimangono 
separate e le masse in uscita  ruotano in folle, garantendo una lunga vita 
di servizio, senza manutenzione. Dopo la rimozione del sovraccarico, 
ZBC PNEUMATIC può essere, tramite aria compressa, automaticamente 
reinserito ogni 15° (Safeguard) o dopo un giro completo (Synchron 
360°). L’esterno è fosfatato nero nell’esecuzione standard, ma, su  
richiesta, è fornibile con nikelatura chimica.

Principio di funzionamento
Durante il normale funzionamento, ZBC PNEUMATIC (fig. 1+2) 
trasmette senza gioco una coppia proporzionale alla pressione dell’aria 
dal mozzo in entrata (1) alla flangia in uscita (18), attraverso una corona 
di sfere (16), forzata dalla pressione dell’aria sulla flangia mobile (11), 
dentro le nicchie ricavate nelle parti (1) e (18). Si richiede un tirante 
(5B) per impedire la rotazione dello statore (5). In caso di sovraccarico 
(fig.3), il mozzo in entrata (1) e la flangia in uscita (18) si sganciano, 
e il movimento assiale della flangia mobile (11) contro la pressione 
dell’aria attiva l’interuttore di comando dell’arresto di emergenza (14), 
che fornisce un segnale che taglia l’alimentazione dell’aria compressa: 
entrata ed uscita di ZBC PNEUMATIC sono ora sganciate
ZBC PNEUMATIC può essere usato come un innesto. L’aria compressa 
può essere alimentata o tagliata, trasmettendo coppia, in pressione, e 
sganciando a distanza la trasmissione quando l’alimentazione dell’aria 
è tagliata. ZBC PNEUMATIC dovrebbe essere inserito a velocità bassa o 
da fermo, non sotto carico.

Regolazione della coppia di intervento
La coppia di sgancio è proporzionale alla pressione dell’aria, secondo il 
diagramma di coppia / pressione riportato sull’adesivo nella superficie 
esterna di ZBC PNEUMATIC. Durante il servizio normale, l’aria deve 
essere tenuta a pressione costante, filtrata e lubrificata, per garantire 
la precisione della coppia di sgancio.

The advantages of the system
Possibility of remote control by air pressure and continuous, accurate, 
zero backlash adjustment of the disengagement torque during the 
production cycle through the adjustment of the air pressure: during 
operation, the disengagement torque can be accomodated to the 
production cycle, protecting the machine at different levels of torque 
limitations in every phase of the production cycle.
ZBC PNEUMATIC can be integrated in complex control systems 
and allows substantial advantages in automatic machinery with a 
continuous change of operating conditions.
The emergency stop switch is integrated in the torque limiter and in 
case of overload detects the axial movement of the torque limiter.
It gives a signal to cut off the air feed, disconnecting the drive.
When overloaded, ZBC PNEUMATIC will be disengaged in idle rotation: 
drive and pinion remain separated and centrifugal masses run out free, 
granting a long service life, maintenance free.
After overload removing, ZBC PNEUMATIC can be automatically re-
engaged through air pressure every 15° (Safeguard) or after a complete 
revolution (Synchron 360°). Black phosphated exterior is standard, but, 
upon request we can supply a Nikel plated protection.

How they work
During normal operations, ZBC PNEUMATIC (fig.1+2) transmits a 
backlash-free torque, proportional to the air pressure, from the input 
hub (1) to the output flange (18), through a ball crown (16), forced 
by the air pressure on the moving flange (11) into the seats on the 
parts (1) and (18). A torque arm is required to avoid the rotation of the 
stator (5). In case of overload (fig.3), the input hub (1) and the output 
flange (18) disengage, and the axial movement of the moving flange 
(11) against the air pressure activates the emergency stop switch (14),
which gives a signal to cut off the air feed: input and output of ZBC
PNEUMATIC are now disconnected.
ZBC PNEUMATIC can be used as a clutch. The air pression feed can
be switched on or off, trasmitting the torque when pressurized and
providing a remote disconnection of the drive when the air supply is
removed.
ZBC PNEUMATIC should be engaged at slow speed or during standstill,
not under load.

Torque adjustment
The disengagement torque is proportional to the air pressure, 
according to the torque / pressure diagram on the label on ZBC 
PNEUMATIC outer diameter. A constant pressure, filtered, and oiled 
air must be kept during normal operations to grant the accuracy of the 
disengagement torque.

Fig. 1
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SAFEGUARD - SYNCHRON

Tipo / Type V - W
ZBC PNEUMATIC caratteristiche tecniche /  Technical characteristics

Serie 
Range

Tipo 
Type

Forma 
Form

Grand. 
Size

Press.
aria 
Air

pressure

Coppia di 
intervento 
Disengag. 

torque

Giunto
coppia

nominale 
Coupling 
nominal
torque

Disallineamenti 
Misalignements

Velocità 
massima 

Max
speed

Alesaggio min/max 
min/max bore

Momenti d’inerzia 
Inertia moments

Lato
limitatore 

Torque
limiter side

Lato 
giunto

Coupling 
side

Tipo
Type

Tipo
Type

Lato 
mozzo

Hub 
side

Lato 
flangia
Flange 

side

Lato 
mozzo

Hub 
side

Lato 
giunto

Coupling 
side

92 Shore A 92 Shore A V - W W V W

(bar) Nm Nm
Δ ax
mm

Δ rad
mm

Δ ang
(°)

n/1’
min 
mm

max 
mm

min 
mm

max 
mm

kg x cm2 kg x cm2

ZBC 
PNEUMATIC

SAFEGUARD

ZBC 
PNEUMATIC

SYNCHRON

V

Forma
base
Basic
type

20

1 - 6
bar

3,8-47 35-70 1,4 0,14 1 5000 10 22* 8 28 0,028 0,017 0,028 3,072

25 15-80 95-190 1,5 0,15 1 4000 12 25 10 38 0,056 0,034 0,056 7,683

35 25-180 265-530 2,0 0,19 1 2500 15 35 14 55 0,212 0,090 0,212 37,01

W

Con
giunto
With 

coupling

45 50-250 310-620 2,1 0,23 1 2000 20 45 15 60 0,488 0,211 0,488 87,68

50 90-550 310-620 2,1 0,23 1 2000 20 55* 15 60 1,037 0,502 1,037 87,97

* d max con sede chiavetta DIN 6885/3 / d max with keyway seat according to DIN 6885/3

* d max con sede chiavetta DIN 6885/3 / d max with keyway seat according to DIN 6885/3

Esempio di ordine / How to order

ZBC PNEUMATIC - SAFEGUARD Tipo / Type V Grand. / Size 50 Ø 50           -
ZBC PNEUMATIC - SYNCHRON Tipo / Type W Grand. / Size 25 Ø 25    Ø 35

ZBC-PNEUMATIC tipo V -  W dimensioni  / ZBC-PNEUMATIC type V - W overall dimensions (mm)
Grand. 

Size
A B C D E F G H K J L1 L8 L9

M M6 N P P5 P6 P7 R S T U V W X Y AA AB AE AF AG
min max min max

20 68 56 47 6xM5 11 7 15,0 12,5 5 1/8” 85,0 85 148,0 8 22* 8 28 65 76 70 55 - 4xM5 10 23,5 23 52,5 19 30 - 30 - 75 45 10
25 82 72 62 6xM5 24 6 28,0 13,0 4 1/8” 104,0 105 168,5 10 25 10 38 82 90 85 65 - 4xM4 8 29 26 59,5 22 40 1,0 35 - 85 51 16
35 102 92 80 6xM5 28 7 33,5 18,5 4 1/8” 124,5 126 194,0 14 35 14 55 102 115 115 95 85 4xM5 10 33,5 36 69 22 50 1,5 41 19 96 63 16
45 123 110 95 6xM6 30 8 36,0 22,5 5 1/8” 133,0 135 219,0 18 45 14 60 122 130 135 105 95 4xM5 10 37 46 70,5 22 55 2,0 53 29 104 71 16
50 151 139 110 6xM8 33 9 39,5 23 6 1/4” 150,5 153 247,0 20 55* 14 60 140 160 157 105 95 4xM6 12 40 51 83,5 22 60 2,5 53 29 119 86 16

ø
 P ø
 N

ø
 M

R S J

T
Y L1

L9

X

AA

AB

ø
 U

ø
 P

5

P
6

P
7

ø
 M

6

W
V

forma base, con preforo / basic type, pilot bored

Tipo / Type V

con giunto elastico, con preforo
with lamellar coupling, pilot bored

Tipo / Type W

45°

AG

AF
AEø

 N
ø

 P

ø
 U

V

R S J

T
Y L1

H

F

L8

D
ø

 M ø
 C

ø
 B

ø
 A

W GK

E

X

45°

AG

AF
AEø

 N
ø

 P

ø
 U

V

R S J

T
Y L1

H

F

L8

D
ø

 M ø
 C

ø
 B

ø
A

W GK

E
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SECUREX
Ограничитель крутящего момента - предохранительная муфта
Ограничитель крутящего момента SECUREX работает как защита от перегрузки крутящим моментом в 
приводах, например, с шестернями или ременными приводами. Устройства очень просты и обеспечивают 
оптимальную произвосдтвенную безопасность оборудования, где могут возникать случайные перегрузки от 
крутящего момента при различных скоростях вращения. Ограничители момента защищают механические 
детали и узлы машини оборудования, принцип работа ограничителей SECUREX- проскальзывание при 
превышении момента. Ограничитель начинает снова передавать момент на привод после снятия перегрузки. 
Ручная установка ограничителя снова в действие не требуется. момент проскальзывания устанавливается 
настройкой пружины и тарелки.

Настройка момента срабатывания

Для типоразмеров 30 ÷ 85: настройка гайкой, обеспечивающей осевую силу на тарельчатую пружину, с 
помощью специального ключа.
После того, как момент срабатывания настроен, гайка блокируется специальной шайбой. От типоразмера 
95 и выше: момент срабатывания устанавливается настройкой 4 и более винтов на гайке, обеспечивая 
осевую силу на тарельчатой пружине. Система просто и легко настраивается. Точность настройки 
момента срабатывания может быть увеличена приработкой (два-три раза, для избежания перегрева) 
поверхностей трения на скорости 200 оборотов при момента 25% от максимального для одной тарельчатой 
пружины, не превышая скорость 100 об/мин.

Поставка готового к применению ограничителя момента с зубчатыми колесами возможна. Также 
как и с готовыми чистовыми отверстиями со шпон. пазом под валы Больше информации стр. 16 
каталога.

SECUREX C
Ограничитель момента
+цепная муфта

Размеры см. на сл странице

R

SQ

T

O

P N

Тип

Макс.
момент

кол-во
пружин

Макс.
допуст. перекос

N O P Q R S T

Зубчатое колесоОтверстие

(Нм) паралл. углов. мин. макс. число
зубьев

Питч

C 5/30 5 2
0,20 30’ 11 22 55 37 22,5 57,1 31 1,5 16 3/8

C 10/30 10 2

C 15/40 15 1

0,20 30’ 8 40 55 55 25 75,2 28 2 22 3/8C 28/40 28 2

C 40/40 40 3

C 30/45 30 1

0,25 30’ 8 40 59,5 55 25 75,2 33 1,5 22 3/8C 55/45 55 2

C 70/45 70 3

C 70/65 70 1
0,25 30’ 15 48 85 70 32 106,2 50 3 18 5/8

C 120/65 120 2

C 130/85 130 1
0,35 30’ 15 60 100 90 42 138 55 3 20 3/4

C 240/85 240 2

C190/95 190 1
0,35 30’ 15 60 110 90 42 138 66 3 20 3/4

C 340/95 340 2

C 350/120 350 1
0,40 30’ 20 80 130 120 50 183,5 77 3 20 1”

C 650/120 650 2

C 650/140 650 1
0,50 30’ 25 100 149 130 60 199,5 86 3 22 1”

C 1200/140 1200 2

C 1000/170 1000 1
0,50 30’ 30 100 170 158 74 231,6 93 3 26 1”

C 1800/170 1800 2

C 2200/200 2200 24
0,50 30’ 35 100 194 150 86 264 105 3 30 1”

C 4000/200 4000 24

C 3800/254 3800 32
0,80 30’ 50 150 255 230 130 390,7 120 5 36 1”1/4

C 6800/254 6800 32

C 5500/280 5500 32
0,80 30’ 50 150 255 230 130 390,7 120 5 36 1”1/4

C 10000/280 10000 32
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Патент

Тип

макс.
момент Nr.

пружин

A Bk7/F8 C D макс. отв-е и шпон. паз Fмакс(•) G H I L
стандарт

складская программа

предв. отв-е DIN 6885/1 DIN 6885/3
зубчатое цепное 

колесо

Отв-е+шпон. паз

(Нм) E
макс. N E

макс. N
EH7 Jjs9

DIn 6885/1 - *DIN 6885/3
T 5/30 5 2 30 21 31 4,5 11 12,8 12 13,4 6 2,5 18 9 6 3/8”z 16 10 3T 10/30 10 2
T 15/40 15 1

40 26 28 7 14 16,3 16 17,2 7 2,8 22 8 8 3/8” z18 - 3/8” z22
1/2” z14

10
12
14

3
4
5

T 28/40 28 2
T 40/40 40 3
T 30/45 30 1

45 35 33 7 20 22,8 22 23,6 8 3 32 8,5 9 3/8” z19 - 3/8” z22
1/2” z15

14-15-16
18-19-20-22*

5
6T 55/45 55 2

T 70/45 70 3
T 70/65 70 1

65 45 50 10 22 24,8 25 27 13 4 36 16 14 3/8” z25 - 1/2” z20
5/8” z16 - 5/8” z18

16
18-19-20-22

24-25* 

5
6
8T 120/65 120 2

T 130/85 130 1 85 52 55 15 30 33,3 30 32 15 4 42 17 16 3/8” z32 - 1/2” z25
5/8” z21 - 3/4” z18 - 3/4” z20

18-19-20
25-28-30

6
8T 240/85 240 2

T 190/95 190 1
95 60 66 15 35 38,3 38 40,4 15 4 52 18 16 1/2” z28 - 5/8” z24

3/4” z20
20

25-30 
35

6
8

10T 340/95 340 2

T 350/120 350 1
120 73 77 20 45 48,8 48 50,1 20 4 64 21 21 1/2” z34 - 5/8” z28

3/4” z24 - 1” z18 - 1” z20
30

35-40 
45

8
10-12 

14T 650/120 650 2
T 650/140 650 1 140 90 86 20 60 64,4 60 62,3 20 4 85 23 22 3/4” z28 - 1” z22 50-60 14-18
T 1200/140 1200 2
T 1000/170 1000 1 170 100 93 28 65 69,4 70 72,7 20 4,6 90 26,5 24 3/4” z32 - 1” z26 50-60 14-18
T 1800/170 1800 2
T 2200/200 2200 24 200 120 105 35 80 85,4 80 83,1 25 5 110 27 24 1” z30 - -
T 4000/200 4000 24
T 3800/254 3800 32 254 140 120 48 90 95,4 100 103,2 29 5 125 33 32 - - -
T 6800/254 6800 32
T 5500/280 5500 32 280 170 120 48 120 127,4 - - 29 5 155 33 32 - - -
T 10000/280 10000 32

SECUREX T
Ограничитель 
момента

N

E

J

C

I F G
M A

B 
k7

 / 
F8

D H

L
1 мм

T 10

T 5

T 5÷10 T 15÷240 T 190÷1800

T   4000
T   6800
T 10000

T   2200
T   3800
T   5500

M BF8

F

Bk7

L

Ø
 >

 A
 

BF8

F > Fmax

Fmax

Зубчатое колесо с 1,6 µm поверхностью доступно со склада

(•) 
Зубчатые колеса с толщиной 
больше Fmax требуют доработки 
под ограничитель момента

Длина втулки. Монтаж некоторый зубчатых колес требует изменения осевой длины втулки от LSTANDARD  до L.  Случаи с 
маркировкой ** требуют монтажа двух втулок

Размер.
питч

Z F M L

Стандарт

L* Размер Питч Z F M L

стандарт

L*

кол-во 
зубьев

30 3/8” 16 4,7 52,3 6,0 3,7
95

1/2” 28 6,6 118,0
16,0

12,1

40
3/8” 18 4,7 58,3

8,0
8,0 5/8” 24 8,5 128,3 14,0

3/8” 22 4,7 71,0 8,0 3/4” 20 10,5 129,7 16,0
1/2” 14 6,6 61,8 10,5**

120

1/2” 34 6,6 142,6

21,0

12,1

45
3/8” 19 4,7 61,3

9,0
9,0 5/8” 28 8,5 148,7 14,0

3/8” 22 4,7 71,0 9,0 3/4” 24 10,5 153,9 16,0
1/2” 15 6,6 65,5 10,5** 1” 18 15,7 157,0 21,0

65

3/8” 25 4,7 80,0

14,0

10,2 1” 20 15,7 173,2 21,0
1/2” 20 6,6 85,8 12,1

140
3/4” 28 10,5 178,0

22,0
16,0

5/8” 16 8,5 88,0 14,0 1” 22 15,7 189,3 22,0
5/8” 18 8,5 98,3 14,0

170
3/4” 32 10,5 203,3

24,0
16,6

85

3/8” 32 4,7 101,3

16,0

10,2 1” 26 15,7 221,6 21,8
1/2” 25 6,6 105,8 12,1 200 1” 30 15,7 254,0 24,0 22,5
5/8” 21 8,5 113,4 14,0
3/4” 18 10,5 118,0 16,0
3/4” 20 10,5 129,7 16,0

кол-во 
зубьев



22

MINI - SAFEGUARD - SYNCHRON

Tipo / Type

E - F - G 

forma base MINI. 
Per collegamento albero-elemento di trasmissionequale ingranaggio 
o puleggia. Supporto sull‘albero.

basic type MINI
For connection shaft-drive component such as gear orpulley, 
supported on the shaft.

MINI con mozzo prolungato
Può ricevere cuscinetti o boccole disupporto, é adatto per elementi di trasmissione di 
grandi dimensioni.

MINI with extended hub
Bearing or bronze bushes can be mountedon it, to support large drive components.

Tipo / Type E

Tipo / Type F

Dimensioni / overall dimensions (mm)
Grand. 

Size
Ah8 Bh8 C D E E1 F G H K L L1 L2

M M1 N P R S T U V V1 Wh7 CH
min max max

20 36 55 46 6xM5 11,5 4,5 5,5 21,7 50,5 38,5 50 84,5 83,5 7 20 30 5 2,8 80 67 46 37 47,5 40,5 30 7

25 46 70 59 6xM5 16,5 5,5 7 23,2 70,5 54 57 98 94 10 25 35 6 3,5 100 82 53 48 59 48 35 8

35 64 90 80 6xM6 16,5 6,5 7 29 88 70 65 132 108 14 35 50 6 4 120 112 79 66 85,5 53 50 10

45 78 115 100 6xM8 22 8 8 34,5 110 84 81 155,5 127 18 45 60 6 4 150 128 90 79 98,5 60 65 10

Interruttore tipo E per MINI / MINI emergency stop switch type E

Grand. 
Size

Z
(1) 
mm

(2) 
mm

20 1,4 1,2

25 1,4 1,2

35 2,4 1,8

45 2,4 2

Per velocità fino a 900 giri/1’, bassi carichi radiali. I carichi assiali non sono ammessi.
Per interventi frequenti montare una boccola antifrizione.
For maximum speed 900 r.p.m., low radial forces. Axial forces are not admited.
For frequent interventions a bushing should be mounted.

R B
h8 C A
h8 M

E F G

CHP

D

K H

N

L

Z

B
h8 C A
h8

W
h7 M K H R

N

CH

L2

G
F

V1 E1

D

Z

MINI con giunto elastico. Per collegamento di due alberi coassiali.

MINI with elastic coupling. For connecting two coaxial shafts.

Tipo / Type G

L1

M
1

TS U

V

D

E F G

P

M K H R
Z

(1) SAFEGUARD MINI - (2) SYNCHRON MINI

17.5

M
3~

12 14 11
M 12x0.75

11.5 25.4
5

ø
4

4 22

43

19
5 

M
ax

ø10

ø21

22.9

0.
1 Z

220 ÷ 250 V.~ / 15A
24 V.– /6A



Che cosa offre Compomac al vostro 
Ufficio Acquisti:

• Un apparato produttivo ad alta automazione.

• Consegna garantita entro 24 ore dall’ordine.

• Un rapporto diretto con un Costruttore e con il suo
Ufficio Tecnico.

• Collegamento via internet diretto con il nostro
magazzino per una verifica istantanea delle
giacenze.

• Cataloghi dettagliati On-line al sito
http://www.compomac.it

• …e per il vostro Ufficio Tecnico un Catalogo
Elettronico con tutti i disegni dei nostri prodotti in
formato DXF.

What Compomac can offer to your 
Purchase Dept.

• Highly automated production plant

• Guaranteed delivery within 24 hours from the
reception of the order

• Direct relationship with a manufacturer and its
Technical Dept.

• Direct Internet link with our warehouse to constantly 
check our stock level

• Detailed catalogues on line on our website
http://www.compomac.it

• Electronic catalogue of the dxf files of our products
for your Technical Dept.

da consegnare all’Ufficio Tecnico
to the attention of the Technical Dept.

Nuovo!
New!

Ing. Alessandro Marella

Compomac produce 2,5 milioni di pezzi annui, con 
l’impiego di 100 persone su 15.000 m2, avvalendosi delle 
automazioni più spinte che Vi garantiscono Qualità 
Certificata, prezzi competitivi, consegna entro 24 ore.
Restiamo in attesa di sentirvi e vi inviamo i più cordiali 
saluti.

Compomac manufactures 2.5 million pieces per annum, 
it employs 100 people  and covers a production area of 
15.000 m2.
A constant and certified quality level is assured as well 
as competitive pricing and short deliveries in 24 hours 
thanks to the ultimate automation of its production 
plant. 
We look forward to receiving your comments and 
please accept our best regards.



Product Lines:

Jason Accu-link
Cinghie trapezoidali a metraggio

Adjustable length V-Belts

Conex
Calettatori

Clamping Elements

Midas
Calettatori e Pulegge dentate

Clamping Elements
and Timing Belt Pulleys

Metalflex
Giunti a soffietto
Bellow Couplings

Flexsteel
Giunti lamellari

Disc Pack Couplings

Compogear
Giunti a denti

Nylon Gear Couplings

Securex - Standard - ZBC
Limitatori di coppia

Torque Limiters

MRF
Grandi limitatori di coppia

Large Torque Limiters

Compolastic
Giunti elastici

Elastic Couplings

Crowngear
Giunti a denti

Steel Gear Couplings

COMPOMAC S.p.A.
Via Angelelli, 18/B
40013 Castel Maggiore (Bologna) - Italy
tel. +39 051 6328911 - fax +39 051 705167
mail (Italy)	 vendite@compomac.it
mail (Export)	 sales@compomac.it
www.compomac.it

Tutti i prodotti Compomac non sono macchine, 
ma componenti e possono essere installati solo in 
macchine conformi alle direttive EC.
Per prevenire danni a cose o persone:
•	solo specialisti dovrebbero lavorare sui nostri 

prodotti;
•	tutte le parti in movimento devono essere protette;
•	serraggi ripetuti possono diminuire l’effetto 

bloccante delle viti e dei dadi, che vanno sostituiti 
quando necessario;

•	tutti i dati nel catalogo sono non impegnativi e 
non possono essere usati per un’azione legale: è 
responsabilità del cliente stabilire se il prodotto 
selezionato soddisfa le esigenze della sua macchina.

Questa pubblicazione annulla e sostituisce ogni 
precedente edizione o revisione.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche senza 
preavviso.

All the Compomac products are not machines but 
components and can be installed only onto machines 
in conformity to the existing EC directives.
To prevent damages to people or to machinery:
•	only specialists should work on our units;
•	all the moving parts must be covered;
•	repeated tightening may decrease the locking effect 

of the screws and the hexagon nuts: replace them 
when necessary;

•	all the data on the catalogue are non-binding and 
cannot be used for legal claims: it is customer’s 
responsibility to establish whether the selected 
products meet the requirement of his machinery.

This publication cancels and replaces any previous 
edition and revision.
We reserve the right to implement modifications 
without notice.




